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SEÑOR NOTARIO: 

En el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, sirvase insertar una de Protocolización de los 

documentos que conforme al amparo y de conformidad con los artículos 415 y 419 de la Ley de 
Compañias, servirán para la autorización de la domiciliación de la compañía extranjera “SPEECH 
TECHNOLOGY CENTER LIMITED” (COMPAÑÍA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE 
TECNOLIGIAS DE DISCURSO”) para cuyo efecto adjunto los documentos siguientes:: 

1.- Certificado del Consulado sobre la existencia legal de la Compañía 

2.- Estatutos de la Compañía y sus reformas en los cuales se determina de forma expresa la facultad 
estatutaria de abrir oficinas en el exterior 

3.- Nombramiento Apoderado General y su Cédula de Identidad. 

4.- Depósito de capital mínimo de US$ 2.000,00 acreditado con certificado del Banco Pichincha C. A. 

5.- Resolución del organismo competente según los estatutos de la compañía donde se aprobó la apertura de 
una Sucursal y el deseo de domiciliaria en Ecuador; el monto a invertir en el país; el nombramiento del + - 
Apoderado; la autorización al Representante Legal para otorgar el referido poder; y, la actividad a la que se 9 
dedicará la compañía, 

> SN _ .  ” 

Dd > 
Dr. OSWALDO ELA 

MATRICULA 3399 C. A. P. 

    

Adjunto: Lo indicado 

  
 



  

  

MPOTOKOJIN: 4 

BHEOHEPEAHOPO OBUJEPO COBPAHHA YU ACTHHKOB 

OBU(ECTBA C OPPARHUEHHOH OTBETCTBERHMOCTbIO 
"[lertp peueboix Texuosoraii" 

B ropoae Cauxr-Merepóypre, 18-oro t1v16pa 2011 r., 8 10 uacoB yTpAa, no IOpHMUECKOMY AMPeey: 
Pocenfickas Denepauna, 196084, r. Camer-Merepóypr, ya. Kpacyuxoro, 1. 4, kopr. 4, KoTOPbIlÍ 
ABJIAETCA MECTOM MOCTOAMHNOFO HANOXGIENMNA UCMONTUITCABHOSO Oprama OÚutecTBa, MPOBOAMTCA 
sreouepenuos — obmee  coSpanme — yuacrmikos  OBLIECTBA C  OPPAHMUEHHOA 
OTBETCTBEHHOCTHIO “L(EHTP PEUEBBLX TEXHOJOTHHA” (“SPEECH TECHNOLOGY 

CENTER LIMITED” “SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE 
TECNOLOCIAS DE DISCURSO". 

Ha OGuem coDparnHt y uacTHAKOB MpHcyTCTBYIOT: 

YHUACTHHK PA3MEP 10,141 PA3MEP 

B PY L5JSNX AOJIHA B TIPOUEHTAX 

P-4 lllenenes B.Hl. - 2311.16 17,6735 % 

Cenepancouabii perxTOp 

000 «AJamant», 

ABJAJOMLEHCA YUpaBAstorici 

komramueñ OOO «Aparon» 

Poxa Konecosa C.B, — 2265,71 17,3265 % 
FeHepansuabiñi ampextop OOO 

«Cra Qpan3uun» 

P-a Pyuanues B.A., 1230 32,5% 

npercrapntene Faxpurol 

axkulone plo KomIanan e 

OTBETOTBEHHOCThIO 

YUACTHIUKOB B Upeaeñas 

MPptHaUIEKaualx Hat ar Uni 

«OJIMHET KOHCAJTAHC 

    
   

JAMMHTE > 

Xirrpos Muxatu Bacunbesna 2477.75 18,9475 % 
, 

Kosanób Cepreñ Josonnu 392.5 6,825 % E a 

ETA 
Byabirua Muixana 471.75 3,6075 % xo 
BraAumupoBn Mere 

Paes Ahapeñ Huxonaceaa 408 312% 

BCEPO 13070.93 100% 

Bee mpucyTerey route yuacrisi OGMeerBa apertie (PUpoBalILI ¿UA yuactio a OGnies copan, 
CobpáhiHe Mpasomoulo. :



  

| B kauecrse Mpencenarena Cobpamia Bbicryraer r-H Paes AHnpeñ HukonaesHnu, B kauectae 
Cexperapa — r-4 byabirna Muxamn Bra mmMApoBHa. 

Tlpn MOATBCPANEHAH HANHuHa KBOPyMAa, UPeIcenatens OSbABNACT MPABOMOHHBIM Bheoxepennos 
O6mee Cobpaune yuacrHukoB OBUJECTBA C OPPAHUYEHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO 
“IJEHTP PEYEBbIX TEXHOJONMó” (“SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED” 
“SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOCIAS DE 
DISCURSO"), H BDIABHFaeT Ha pacoMOTpeHHe CIEAyIOLIyIO NOBECTKY AHA: 

| —. — HIOBECTKA IBA: 

| NYBKT NEPBBIA: OTKPBITME OMJIMAJIA OBMIECTBA um EPO PETUCTPAUOMA B 
IKBAJOPE, 

NYHKT BTOPOM: DPEAOCTABJEHME FEHEPAJbHOMY JAIMPEKTOPY UIPABA 
OCYIUIECTBJIEHHA KATATAJIOBIOXKERUM BOKBAJOPE. 

NYHKT TPETHMA: NPEAOCTABAEHME TEHEPAJBbHOMY JAIMPEKTOPY TIPABA 
, HA3HAHEHMA MAMPEKTOPA DHJIMAJIA. 

OYHKT MYETBEPTBIA: ONPEAEJEHBME BMIOB AEATEMBHOCTH, KOTOPyIO 
BY ALT OCYUIECTBIIATD OUJIMAJN E IKBAJOPE,. 

NYHKT NATBIM: MPEAOCTABJIEHME TEHEPAJBHOMY MMPEKTOPY TPABA HA 
OBPAMIEH”ME K YCJIYTAM AJIBOKATA B IKBAJOPE ¿UM HDOJTYHEHHA y” 
PA3PEIIEHMA HA PEPTHCTPAUMIO DOHJIHAJIA OBUIECTBA C OTPAHUYEHHOH 
OTBETCTBEHHOCTBIO —“UEHTP PEUEBBIX  TEXHOJOrHú” (“SPEECH 
TECHNOLOGY CENTER LIMITED” “SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
“CENTRO DE TECNOLOCIAS DE DISCURSO”) B IKBAMÑOPE,. 

[TosecTka AHA NpHHATA, H HAYATO €É paccMOTpeHHe. 

NyYHKT MEPBHDIÁ: OTKPBITME DMJIHMAJIA OBUJECTBA M ETO PEPMCTPAUMA B 
IKBAJIOPE. 

Cnroso 6epér r-4 Muxanmn BacHbeBn4 XHTrpos. OH 384BJI4eT O HEOÓXOAMMOCTH, COTJIACHO 3AKOHy, 
OTKpbrT5 pminan OómectBa B Docynaperge IKBAnOp, 3APerMCTpHPOBAT5 EFO NO apecy B Tr. KuTo B 

| coorsercreún e liyukrom 5.1 Craróm 5 Ycrapa OGulecTBa, KOTOPbIlí MO3BONAET OCYIMECTENATE 

| Benemne Jen 34KOHHbIM M HamnexamHm oObpa3zom B naHHoó crpame. B COOTBETCTBHH € 

| BIE M3JJOXeHHBIM, OGuee Cobpanue Vuacrimos HOCTAHOBHJIO: OTKPHITb PHJIMA 4 
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OBIIECTBA U 3APETHCTPóAPOBATE ETO B IKBAJAOPE, NA 

  

      

    
   

| NUYHKT BTOPOÁ: JIPEAOCTABJEHME FEHEPAJIBHOMY AMUPEKTOPY TIPABA 
¡ ( 

OCYINECTBJIEHMA KATMTAJIOBJIO KE HU B 3KBAJIOPE. ye 

Cnoño 6Gepir ra Amapeú Huxonaesny PaeB. OH yka3biBaeT, 3YTO B COOTBETCTBHH C 
3AKOHOHATeNMbCOTBOM IkBagopa (3axon o Komnagaax, Crarba 415, Mynkr 4), Heo6xoxmmo 

OcyecTBHTb €xHHOBpeMeHHO€ KkarnHTanoBnoxeHnme pazmepom He MeHee 2000 (ABYxX TbICAM) 

aomiapos CHIA, B mectHollí ÓaHk, Mperna3HayenHbIl DJIA PA3BHTHA OCYlMECTBNAEMON xOMNaHuell 
ACATENBHOCTH. Tipuunmags BO  BHiHMaHHe  BbluemanoxenHoe,  O6mee  Co6paHue 

p
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HPEAOCTABJIAET TPEHEPAJBHOMY JIMPEKTOPY HPABO OCYU(ECTBIEHMA - 

KAINMTAJIOBJIO.KEHHMÍÁ B 3KBAJOPE. 

OYHKT TPETHÁ: NPEJOCTABJEHME TEHEPAJIbBHOMY JIMPEKTOPY IPABA 

HA3HAUEBMA JIMPEKTOPA PAJIMAJIA. 

Tlo Hroram O6cyxwnemHa yuacrHukamH O6mecrBa HCOÓXOMHMOCTH HMET5 B  IKkBAnOope 
TIpe/ICTABHTEJA C LIMpOKHM HaÚopomM TMpaB ¿VIA BEACHMA FOPHAHUECKHX 46) M 38KINIOYCHHA CAECNOK, 

KOTOPbI€ HOJDKHBI ÓBITb OCYINECTBAEHDI M BCTYMMTb B CMJIY Ha TEPpHTOpHH Oxkanopa, H oco6eHHo 
JYIA TOTO, UTOGBI OH (Mpe1icraBuTenb) MOT BhICTYIATE B KAYECTBE OTBETHMKA H BBIMOJHATE MPHHATBIE 

o6azarenberga, pememo MPEJOCTABHTb PEHEPAJIBHOMY JMPEKTOPY TMPABO 

HA3HAMJEHMA JIMPEKTOPA OMJIMAJIA, B kauecrBe KoToporo Bbicrynaer r-4 Murenb 

Auxenb Banapeco IlonoB, cpoKk nOA1BOMO1HÍ ABA FOAa, MISA UpercTaB/IemAn HETepecos 
O6uecrea nepea Mpasurensersom Pecny6nBkó OKkBa40p H APyTHMA FOCyAAPCTBCBHbBIMA E 

KOMMeCpueckaMa y 3pexaempama Pecny6nmkH OKBAJ0p, A TAKXE JM  YUPABJICAHA 

ACATEABHOCT5O Qunmasia O6miecTaa a Pecuyónake ÍkBanxop. 

NYHKT 4HETBEPTBIÓ: ONMPENEJEBME BHAOB AEATEJBHOCTH, KOTOPYIO 
BY AET OCYIIECTBJIATb DAJIMAJ B IKBAAOPE. 

lo Hroram O6CyKICHHa HanpaBlenmi ASATeNbHOCTM, PABBHTHEM KOTOPBIxX ÚyerT 34HMMATECA 
unan B Pecnyónmke OkBaJop, KoTOpble Cpeam TMpouHx yka3aHbI B Crarme 3 «TMIPEAMET 
HNEATEJIBHOCTH OBUIECTBA» Yeraña O6uecrea, OGumm Co6bpaHHem yUacTHHKOB KOMNAHHH 
pemeno PA3PEIIMTb TEHEPAJNIBHOMY AMPEKTOPY OBUIECTBA ONMPEJIEJATb 

BH/Ab1 AEJNTEJIBHOCTH, KOTOPBIE BY AET OCYUIECTBIIATE PAHJIMAJL 

NYBKT NATbIÓ: MIPEJAOCTABJIEHME TEHEPAJIBHOMY JIMPEKTOPY MPABA HA 

OBPAMEH”ME K YCJIYTAM AJIBOKATA B IKBAJIOPE ¿MIA HOJYuUEHMA 

PA3PEJIEHMA HA PENMCTPADOMIO DHJIMAJIA OBIIECTBA C ODPAHAYEHHOÓ 
OTBETCTBEHHOCT5IO —“HEBTP  PEYEBBIX  TEXHOJOTMÁ” (“SPEECH 

TECHNOLOGY CENTER LIMITED” “SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
“CENTRO DE TECNOLOCIAS DE DISCURSO") 

T-H4 Mnxaun BacmibeBng XuTpon, Penepansublli J[mperTrop KOMIIAHHHM, 344BJACT, YTO TO MIPHHATHM 

Co6paHuem exHHorJJacHoro pelleHna 0Ó OCyHlECTBJISHAM KOMMEpueckoñ JEXTEABHOCTH B IkBaJope 
qepe3 Damas, HeOÓXOAHMMO TIP£AOCTABHTE eMy (Tenepansnomy Jimpextopy) npaño Ha OOpaueHne k 

yCITyFAM AABOKATA-CHOUMaJIHcTa B AAHHoñ OÓJACTH B OKBAAOP€ IIA TMIONTYYOHHA B COOTBOTCTBYIOLIMX 

TOCyXApCTBEHHBIX  OpraHax Pa3peniemma Ha  permcrpaumo  Qwiñana OBUJECTBA C 

OFrPAHBMUEHHOóú OTBETCTBEHBOCTbIO “HEHTP PEYEBBIX TEXHOJIOTHHÁ” 5 

3xkBanope. B CooTBETCTBAH € BBILUCM3NOMEHHBIM, O6bmee Cobpamme IPEJOCTABJIAET 

TEHEPAJIbBHOMY AMPEKTOPY MPABO HA OBPADEHHE K 

HPOWECCHOHAJIBHBIM YCJIIYTAM AJIBOKATA T-HA OCBAJIBAO AEMNb HOCO 

BEJIA (doctor Oswaldo Del Pozo Vela) KOTOPLIÁ OBA3YETCA HOJIYUMTbD 
PA3PENIEHME HA PEPMCTPAUMIO OMJIMAJIA OBIMECTBA C OTPAHUYEHHOó 
OTBETCTBEHHOCTBJO “LEHTP PEYEBBIX TEXHOJOTHÉ” (“SPEECH TECHNOLOGY 
CENTER LIMITED” “SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITABA GENTRO DE 
TECNOLOCIAS DE DISCURSO") 5 IkBanope. 

Mo acem NyYHKTAaM NOBECTKHA AHA Y HACTHHKH POMNOCOBAJH €AmMHOornacHo. 
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B 11 uacoB, nocie paccMOTpeHMa Bcex BONMpocoB MOBECTKM AMA, MOCAE COOTBETCTBYIOULErO 
nepepbiBa Ha pelakTMpoBaHMe MpoToKOJIa, COÉpaHMe OÓBABJISHO 3AKPbBITBIM. Tekcr 3a4uTAaH Bcem 
NIpHCYTCTBYIOLUHM YuacTHmkam OÓnuecTBa M YTBEP>KAEH EJMHOTIIACHO. 

EJICEJAA TEJIb 
/ Paez Aunpeñ HukonaeBHy 

  

MLB. yA0CTOBEPAIO. 

TenepabHbIÁ AMpeKkTOp 
000 «Herrp peuerbix TOeXHOJO0 
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, ACTA No 4 

DE LA SESIÓN DE LA JUNTA GENERAL EXTRAORDINARIA 
DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 

4 “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE DISCURSO" Y/O 
cd 

En la ciudad de SAN PETERSBUROO, a los dieciocho dias del mes de noviembre de dos mil once 

(2011.11.18), a las diez horas, en el domicilio legal de la sociedad que es la sede permanente de su 
órgano ejecutivo: Oficina ubicada en la Federación de Rusia, 196084, San Petersburgo, calle 

"+" Krasútskogo, ed. 4, bloque 4, se reúnen los socios de la compañía “SPEECH TECHNOLOGY 
CENTER LIMITED (SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE 
TECNOLOGÍAS DE DISCURSO" y/o OBIHECTBO C  OTPAHUYEHHOú 
OTBETCTBEHHOCTbIO “HEHTP PEYEBDIX TEXHOJIOT HH”), para celebrar la sesión de la 
Junta General Extraordinaria, con la asistencia de los siguientes socios: 

SOCIO PARTICIPACIONES PORCENTAJE 

(en rublos) 

El Sr. V. N. Shevelev, el 2,311.16 17.6735 % 
Director General de la 

mercantil “Adamant”, S. L., 

que  €s la compañía 
administradora de la mercantil 
“Aragón”, S. L. 

La Sra. S. V. Kolesova, la 2,265.77 17.3265 % 

Directora General de la 

Sociedad de responsabilidad 
limitida “Staffleasing” 
El Sr, V.A. Rumyantsev, el 4,250.00 32.5%   representante de la Sociedad 

privada de responsabilidad 
limitada por acciones 
“OLINET CONSULTANTS 
LIMITED” 

| Sr, Khitrov Mikhail 2,477.75 18.9475 % 
asilyevich 

) Sr. Kóval Sergey Lvóvich 892.50 6.825 Y 

| Sr. Bulygin Mikhail 471.75 3.6075 % 
ladímirovich 
| 

Sr, Rúev Andrey 408.00 3.12% 
ikoláyevich 

'OTAL 13,076.93 100% 

  

Í : ms . e > . . .. .. odos los socios de la Compañía asistentes están registrados para la participación en la sesión de la 
ta General. La Junta está formalmente constituida.



  

Actúa como Presidente el señor Ráev Andrey Nikoláyevich y como Segretario gl/sgfior Bulygin 

Mikhaíl Vladímirovich. 

Comprobado el quórum, el Presidente declara formalmente constituida la Junta General Extraordinaria 

Universal de Socios de la Compañia “SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED 

(SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGIAS DE 

DISCURSO" y/o OBMECTBO C OFrPAHHYEHHOH OTBETCTBEHHOCTbIO “HERTP 

PEUEBBIX TEXHOJIOPHUH>), para tratar el orden del día siguiente: 

ORDEN DEL DÍA: 

PRIMER PUNTO: LA APERTURA DE L CURSAL DE LA COMPAÑÍA Y SU 

DOMICILIACIÓN EN EL ECUADOR. 

SEGUNDO PUNTO: AUTORIZACIÓN IRECTOR GENERAL, PARA INVERTIR EL 

MONTO EN EL ECUADOR. o 

TERCER PUNTO: AUTORIZACIÓN AL DIRECTOR GENE , PARA OTORGAR EL 

NOMBRAMIENTO DEL DIRECTOR DE LA SUCURSAL. 

CUARTO PUNTO: DETERMINACIÓN DE LAS AC ADES A LAS QUE SE 
DEDICARA LA SUCURSAL EN EL ECUADOR. 

QUINTO PUNTO: AUTORIZACIÓN AL DIRECTOR GENERAL, PARA CONTRATAR A 
UN ABOGADO EN EL ECUADOR PARA OBTENER LA RESOLUCIÓN DE 
DOMICILIACIÓN DE LA COMPAÑÍA “SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED 
(SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE 
DISCURSO" y/o OBIMECTBO C OFPPAHAYEHHOÁ OTBETCTBEBHOCTBIO “HEHTP 
PEUEBBIX TEXHOJIOT 1H”) EN EL ECUADOR. 

Se aprueba el orden del día y se procede a tratarlo, 

PRIMER PUNTO: LA APERTURA DE LA SUCURSAL DE LA COMPAÑÍA Y SU 
DOMICILIACIÓN EN EL ECUADOR. 

Toma la palabra el señor Khitrov Mikhail Vasilyevich, quien manifiesta la necesidad legal de aperturar 
una sucursal de esta compañía en el Estado Ecuatoriano, fijar como domicilio la ciudad de Quito, de 
conformidad con lo establecido en el Estatuto Social de la compañía en su Cláusula 5, 5.1, que le 

permitirán realizar las negociaciones en legal y debida forma en ese país. Al respecto la Junta General 

RESUELVE: ABRIRLA SUCURSAL DE LA COMPAÑÍA Y DOMICILIARLA EN EL 
ECUADOR, - 

SEGUNDO PUNTO: AUTORIZACIÓN AL DIRECTOR GENERAL, PARA INVERTIR EL 
MONTO EN EL ECUADOR, 

Hace uso de la palabra el señor Ráev Andrey Nikoláyevich e indica que de conformidad con la 
Legislación Ecuatoriana (Art,415 No. 4, Ley de Compañías) es necesario realizar una Cuanta de 

tegración de Capital con un mínimo de U.S, 2.000,00 DOS MIL DOLARES AMERICANOS, en un 
Banco de la localidad, destinado a la actividad que se vaya a desarrollar, Con este antecedente la Junta 
General AUTORIZA IRECTOR GENERAL, PARA INVERTIR EL MONTO EN EL 
ECUADOR. 

 



  

    

  

TERCER PUNTO: AUTORIZACIÓN AL DIRECTOR GENERAL, PARA OTORGAR EL 

NOMBRAMIENTO DEL DIRECTOR DE LA SUCURSAL, 

Los socios de la compañía luego de deliberar sobre la necesidad de tener en el Ecuador un 

representante con amplias facultades para realizar todos los actos y negocios jurídicos que hayan de 

celebrarse y surtir efectos en el territorio nacional, y especialmente para que pueda contestar las 

demandas y cumplir las obligaciones contraídas, resuelven: AUTORIZAR AL DIRECTOR 

GENERAL, PARA OTORGAR EL NOMBRAMIENTO DEL DIRECTOR DE LA 

SUCURSAL, en la persona del señor MIGUEL ANGEL VALAREZO POPOV, por el plazo de 

dos años, para que represente los intereses de la sociedad ante el Gobierno de la República del 

Ecuador y otras entidades públicas y comerciales de la República del Ecuador, así como para 

que administre las actividades de la Sucursal de la sociedad en la República del Ecuador. 

CUARTO PUNTO: DETERMINACIÓN DE LAS ACTIVIDADES A LAS QUE SE . 

DEDICARÁ LA SUCURSAL EN EL ECUADOR. 

La Junta General de socios de la compañía luego de analizar las actividades que va a desarrollar la 

Sucursal en la República del Ecuador, como son entre otras las contempladas en la CLAÚSULA 3 

“OBJETO DE LA ACTIVIDAD DE LA SOCIEDAD”, descrita en su Estatuto Social, decide 

AUTORIZAR AL DIRECTOR GENERAL, PARA-DETERMINAR LAS ACTIVIDADES A 
LAS QUE SE DEDICARÁ LA SUCURSAL. 

QUINTO PUNTO: AUTORIZACIÓN AL DIRECTOR GENERAL, PARA CONTRATAR A 
UN ABOGADO EN EL ECUADOR PARA OBTENER LA RESOLUCIÓN DE 
DOMICILIACIÓN DE LA COMPAÑÍA “SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED” 
(SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE 
DISCURSO" y/o OBIIECTBO C OTPPAHAYEHBOÁA OTBETCTBEHHOCTBIO “HEHTP 
PEMEBBIX TEXHOJIOT 14M”). 

El señor Khitrov Mikhaíl Vasilyevich, Director General de la compañía manifiesta que: habiendo 

unanimidad en la Junta para realizar actividades comerciales en el Ecuador a través de la Sucursal, es 

necesario se le autorice para contratar a un abogado especializado en la materia en la mencionada 
República, para que obtenga de los Organismos estatales pertinentes la Resolución de la Domiciliación 

de la sucursal de la compañía SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE 
TECNOLOGÍAS DE DISCURSO" y/o en el Ecuador, al respecto la Junta General AUTORIZA 
AL DIRECTOR GENERAL, PARA CONTRATAR LOS SERVICIOS PROFESIONALES DEL 
SEÑOR DOCTOR OSWALDO DEL POZO VELA ABOGADO QUE DEBERÁ OBTENER LA 
RESOLUCIÓN DE DOMICILIACIÓN DE LA SUCURSAL DE LA COMPAÑÍA “SPEECH 
TECHNOLOGY CENTER LIMITED” (SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
“CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE DISCURSO" y/o OBUIECTBO C OTPAHAYEHHOH 
OTBETCTBEHHOCTBIO “UEHTP PEYEBbIX TEXHOJIOT MH”) en el Ecuador. 

Lo anterior es aprobado por unanimidad. 

  

       



  

DISCURSO" y/o 

duJu Jud 

Siendo las once horas y habiéndose tratado lo que fue materia del orden del día, luego del 

correspondiente receso para la redacción del acta, se levanta la sesión. Texto que leído a los socios 

asistentes lo aprueban por unanimidad. 

PRESIDENTE SECRETARIO 

/ Ráev Andrey Nikoláyevich / Bulygin Mikhaíl Vasilievich 

(Firma) (Firma) 

Firmas del señor Ráev A. N. como Presidente, y del señor Bulygin M. V, como Secretario las 

compruebo. 

Director General de la mercantil 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE 
DISCURSO" y/o 

Khitrovy Mikhail Vasilyevich 
  

(Firma) 

(Sello redondo) 
Leyenda del sello: CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE DISCURSO * 

Sociedad de responsabilidad limitada * 
Número Principal de Registro Público 1027810243295 * 

Código de Identificación Fiscal 7805093681 * 

Cajetín: En el presente documento son unidos con hilo y numerados 4 (cuatro) folios. 

El Presidente de la Junta Sr. Ráev A. N.: (Firma) 

El Secretario de la Junta Sr. Bulyguin M. V.: (Firma) 

Firmas del señor Ráev A. N. como Presidente, y del señor Bulygin M. V. como Secretario las 

compruebo. 
t 

Director General de la mercantil ne ó 
SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE TENNOLOGÍAS DE 

Khitrov Mikhail Vasilyevich “9 
“iulto -Lonada 

  

  

(Firma)



  

(Sello redondo) 

Leyenda del sello: CENTRO DE TECNOLOGÍAS DE DISCURSO * 

Sociedad de responsabilidad limitada * 

Número Principal de Registro Público 1027810243295 * 

Código de Identificación Fiscal 7805093681 * 

El abajo firmante traductor titular Vladimir P. Krotov, dominando la lengua rusa y española 

certifica que la presente es traducción fiel, auténtica y completa del documento adjunto 

A, AHNIJNOMMpoBAHHbI NEepeBonu MK Kporoz Braanmmup IleTpoBH!, BNanerommñ pycckHm q 

HCNAHCKAM A3LIKAMM, NOATBEPAMaro, UTO BLIMOJIHCHHBI MHOIO MEpeBOn TIPHNOMXEHHOFO 

HOKYMCHTA ABJIACTCA NPABHJIBHDIM, TOUHDIM M NOJNMHBIM. 

Mepesonunk Kporos Branummp llerpoBnu Mo, 

CAHKT- 
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APOSTILLEANOCTADTS 

(Convention de La Huye du 53 octobre 106 1- 
TAAPCKAA KOHBLMIIMAA OT 5 OKTS5BPA 1961 1.) 

Konma y nepeon 
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3 BHICTYTIAJOR LI aus ACTNONHALDUIAX ODABAHHOCTU 
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A osfpratar A ro 

HOTAapuycoB CaHkt- Merepóypra 
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Ma dad     
, Ministerio 

REPUBLICA DEL ECUADOR he . 

CONSULADO DEL ECUADOR de Relaciones Exteriores, 
EN MOSCÚ Comercio e Integración 

CERTIFICACIÓN No. 83/2011 

EL SUSCRITO EDY LEONEL MONTALVAN CARRION, ENCARGADO DE LAS 
FUNCIONES CONSULARES EN MOSCÚ, FEDERACIÓN DE RUSIA, A PETICIÓN 
DEL INTERESADO CERTIFICA QUE LA SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO”, EXISTE, ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA Y EN FUNCIONAMIENTO DE ACUERDO A LAS 

ACTIVIDADES QUE ESTÁN SEÑALADAS EN SU OBJETO SOCIAL EN LA 

FEDERACIÓN DE RUSIA, Y DE CONFORMIDAD CON SUS ESTATUTOS ESTÁ 

AUTORIZADA PARA CREAR SUCURSALES Y ABRIR REPRESENTACIONES EN EL 

EXTERIOR. 

ASIMISMO CERTIFICA QUE EL NOMBRE DE LA SOCIEDAD DE 
RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO” EN 
RUSO ES TAL COMO SIGUE "“OBMIECTBO C  OFrPAHMHEHHOÚ 
OTBETCTBEHHOCTb!0 « UEHTP PEUEBbIX TEXHOJIOPUú» Y QUE EN INGLES 
EL NOMBRE DE LA SOCIEDAD ES “SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED” 

ES TODO CUANTO PUEDO CERTIFICAR EN HONOR A LA VERDAD 
AUTORIZANDO AL INTERESADO HACER USO DEL PRESENTE CERTIFICADO 
COMO A BIEN TUVIERE. 

Moscú, 17 de noviembre de 2011 

  Moscú 105064, Gorokhovsky per. Ne 12. Tel.: (499) 261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consuladoQembajada-ecuador.ru, www.embajada-ecuador.ru
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PÚUBAIJA DEL ECUADOR Ministerio . de Relaciones Exteriores, 

LADO DEL ECUADOR Comercio e Integración 
   

EN MOSCÚ 

CERTIFICACIÓN DE EXISTENCIA, CONSTITUCIÓN LEGAL Y 
FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑÍAS 

NÚMERO: 05 AÑO: 2011 

EL SUSCRITO EDY LEONEL MONTALVAN CARKION, ENCARGADO DE LAS 
FUNCIONES CONSULARES EN MOSCÚ, FEDERACIÓN DE RUSIA, A PETICIÓN 
DEL INTERESADO Y EN CUMPLIMIENTO A LO DISPUESTO EN LA LEY DE 
COMPAÑÍAS Y RESOLUCIONES DE LA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS 
DEL ECUADOR, EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO: 

NOMBRE o RAZÓN SOCIAL: SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
“CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO” 

NOMBRE ANTERIOR: TOO “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO” 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: _ 
28 DE MAYO DE 1992 KHITROV MIKHAIL VASILIEVICH $ 

NÚMERO DE REGISTRO: FECHA DE REGISTRO: o. 
1027810243295 01 DE SEPTIEMBRE DE 1997 

ACTIVIDAD QUE REALIZA (OBJETO SOCIAL): El objeto principal de la constitución 

de la sociedad es el logro de beneficios. Las Sociedad tiene derecho a realizar 

cualquier actividad no prohibida por la legislación rusa. La realización de diferentes 

tipos de trabajo y servicio de la naturaleza ingeniería e intelectual, incluyendo los de la 

esfera de software, tecnologías informativas y medios de instrucción. Elaboración de 

teorías, algoritmos, programas, modelos, maquetas, muestras de ensayo, fabricación 

de prototipos, fabricación y ensayo de prototipos, elaboración y fabricación de los 

medios de instrucción y entrenamiento, producción, modernización, supervisión por 

autores de diseño, mantenimiento, servicios, supervisión de garantías en procesp ae 

almacenamiento y operación, determinación de defectos en los componentes y piezas, 

recuperación del buen estado y recurso de los componentes de los medids 

automatizados de sistemas de comunicaciones, así como dispositivos y sistemas” 

  

relacionados con análisis, síntesis, discernimiento y p.ocesamiento de señales de la 

lengua hablada y de otro tipo, incluyendo las de la temática especial para el Ministerio ¿GELES 
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DO DEL ECUADOR Comercio e Integración 
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de Defensa de la Federación de Rusia y otros organismos estatales; Elaboración de 

metodologías de rehabilitación, de instrucción, de ejercicios y de test, dispositivos 

técnicos y sistemas para adultos y niños, en particular para niños inválidos. Servicios 

domésticos para la población y empresas, producción, exportación, importación de 

mercancías de consumo popular y de aplicación industrial. Creación, organización, 

modernización, supervisión por autores de diseño, mantenimiento, servicios, 

supervisión de garantía en proceso de operación de Estaciones de operación (work 

stations), incluyendo las de temática especial para el Ministerio de Defensa de la 

Federación de Rusia y otros organismos estatales, realizadas basándose en 

ordenadores de fabricación tanto nacional como extranjera; Inversión de los medios 

propios y de los fondos ajenos en los proyectos de colaboración con organizaciones y 

compañías extranjeras, incluyendo la constitución de sociedades e industrias 

"> conjuntas; Adquisición, venta y alquiler de los productos de cine, video y foto, actividad 

editorial, organización de exposiciones, asi como los demás servicios que no 

contradicen a la Legislación rusa, servicios de la naturaleza semejante tanto en el 

territorio de Rusia, como en el exterior; Creación de la Lase propia de producción para 

abastecer su colectivo de trabajo con mercancías, productos alimenticios, 

equipamiento, servicio, así como la producción y comercialización de mercancías 

producidas, productos y servicios en el mercado interior y exterior, Elaboración, 

producción, venta y reventa de los medios técnicos especiales. Realización de peritaje 

  

   

     

   

de todo tipo, incluso de peritaje de criminalística forense, formación de peritos; 

Organización de la enseñanza de lenguas extranjeras, trabajo con medios técnicos de 

instrucción; Fabricación y suministro y montaje de sistemas de señalización contra 2) Le 

incendio, aparatos de comunicación para entrar en edificio, televisión por cable y por Yi 

vía satélite. Todas las transacciones relacionadas con lo tipos mencionados de 

actividad o referentes a los mismos, Trabajo con utilización de la información que 

constituye el secreto estatal y asegura la protección de la misma de acuerdo con las 

tareas encomendadas dentro de los fímites de su competencia, La Sociedad tiene 

derecho de ser socio de otras personas jurídicas, y cuotas de acciones en las mismas, _ 

así como ser representante de otras personas jurídicas.



  
  

Ministerio 
de Relaciones Exteriores, 
Comercio e Integración 

  

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: 
FEDERACIÓN DE RUSIA, 196084, SAN PETERSBURGO, CALLE KRASUTSKOGO, 
BLOQUE 4 ED. 4 

DOCUMENTOS PROBATORIOS PRESENTADOS: 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL CERTIFICADO DEL REGISTRO ESTATAL DE 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA ““CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL 
DISCURSO”. 

(x) COPIA LEGALIZADA DEL CERTIFICADO SOBRE PERSONAS JURIDICAS DE 

FECHA 29 DE SEPTIEMBRE DE 2011 DE LA SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO”. 

(x) COPIA LEGALIZADA DE LOS ESTATUTOS SOCIALES. 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL EXTRACTO DEL ACTA No. 1 DE LA JUNTA ] 
GENERAL EXTRAORDINARIA DE LOS SOCIOS DE LA SOCIEDAD DE " 
RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO” 

( x) COPIA LEGALIZADA DEL EXTRACTO DEL ACTA No. 3 DE LA SESION DE LA 

JUNTA DIRECTIVA DE LA SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA "CENTRO 

DE TECNOLOGÍAS DEL DISCURSO”. 

( x ) COPIA LEGALIZADA DE PODER GENERAL OTORGADO AL 
REPRESENTANTE EN EL ECUADOR. 

en 2010. E 

  

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL REGISTRO DE ORGANIZACIÓN RUSA EN EL 
ÓRGANO TRIBUTARIO EN EL LUGAR DEL DOMICILIO EN EL TERRITORIO DE LA _. 
FEDERACIÓN DE RUSIA. 

  

Moscú 105064, Gorokhovsky per. No 12, Tel.: (499) 261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consuladoGembajada-ecuador.ru, www.embajada-ecuador.ru 
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Ministerio 

de Relaciones Exteriores, 
Comercio e Integración     EN MOSCÚ 

CERTIFICACIÓN 

EN VIRTUD DE HABERSE PROBADO DEBIDAMENTE ESTOS HECHOS POR LOS 

DOCUMENTOS ARRIBA SEÑALADOS, EL SUSCRITO CERTIFICA QUE LA 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA “CENTRO DE TECNOLOGÍAS DEL 

DISCURSO”, EXISTE, [ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA Y EN 

FUNCIONAMIENTO DE ACUERDO A LAS ACTIVIDADES QUE ESTÁN SEÑALADAS 

EN SU OBJETO SOCIAL EN LA FEDERACIÓN DE RUSIA, Y DE CONFORMIDAD 

CON SUS ESTATUTOS ESTÁ AUTORIZADA PARA CREAR SUCURSALES Y ABRIR 

REPRESENTACIONES EN EL EXTERIOR. 

PARA CONSTANCIA SE EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO EN CUATRO 
HOJAS, EN LA CIUDAD DE MOSCU, FEDERACIÓN DE RUSIA, A LOS CATORCE 
(14) DIAS DEL MES DE NOVIEMBRE DEL AÑO DOS MIL ONCE. 

  

   

        

-. ACTUACION CONSULAR No. 05/2411 
PARTIDA ARANCELARIA: 111-44,1 pasa 
VALOR DE LA ACTUACIÓN: USD$ 700,00 WEE 
FECHA DE LA ACTUACIÓN: 

  
Moscú 105064, Gorokhovsky per. Ne 12, Tel.: (499) 261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consulado(Oembajada-ecuador.ru, www.embajada-ecuador.ru
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KOUnma 

KO0MMA € KONMH 

HAOBEPEHHOCTb 

Canxm-IlemepOyp2 
Headyame éocemozo una dee mbicauu oDUHHadyamozo 2004 

O6mpecrBo € OTpaHHtenHoñ OTBeTCrBemHocroto «HMenrp penesbIx rexmonornit» (qee O6mecrBo), 
ABIBIOUIEECA FOPHAMIECKAM JIMMOM HO 3AKOHOAATEMBCIBY PQ, 3apermcrpapoBaHHos penremnem 
Perncrpanmonnoó nanarbr CankT-Ierep6ypra 3a No 81961 or 01 cenra6pa 1997 roxa (Cemaerenbero 
Na 53586), 3anmcb B Enpuerllá FOCyAAPpCTBOHABI PEerTp 1OPH/IIHUECKAX JH O FOPH/IMIECKOM JIHIE, 
3apernmcTpaporaHHom Ho 1 mona 2002 roga puecema 22 okrs6pa 2002 roma 3a OcHOBHBIM 
TOCyJAPCTBCHHBIM PertcTpalmoHHeim HoMepom: 1027310243295 MMHC PO no Anmnpanrelickomy 
pañíony Caukr-Merep6ypra (Csmnerenecróo Ha Ónamke 78 Ne 004333523), HoBas penaxuna Yorana 
3aperncrpaporañta MUDHC PD NM 15 no Camxr-Herepóypry 07 anpenma 2011 roma 3a TPH: 
2117847959799 (Cemnerenbcrgo Ha Ónamke cepmm 78 Ne 008207433), HHH: 7805093681, KIT: 
783901001, mecro naxoxyrenma OSmecraa: 196084, CamkT-MerepGypr, y11. Kpacyukoro, 10M 4, koprryc 
4, Bamme Deneparinoro AmpeKTopa — rp. Xarpoga Maxanta Bacuobemua, 03 asrycra 1950 rona 
POXHSHHA, 3APerkHCTp4POBAHHOTO NO Anpecy: Camer-Herepóypr, y1mua baccelfímaa, xoM 59, kBapTHpa 
26, macnopr 40 10 229145 eeuram TIT Ne 139 Ornena VÓMC Pocemm no Canxr-Merepóypry a 
Jlemuurparckolf o6nacra s Lemrpanprom pañíome rop. CankrAHerepOypra 06 anpena 2011 roja, koa 
noapazaenenma 780-088, nelicreyroniero Ha ocHoBapHHa Yoraga mM lporokona N¿ 3 or 06 mona 2008 
TOAA, YMOIHOMOHHBACT 

rpaxnamnima Pecnyónuxa Oxsanop, Muresa Banapeco Honoña Anxexa, 03 españa 1978 
ro/a poX/18HHa, HICHTHPAKaMmoHHas Kapta: 110281682-2, cpok nelicrpHa HACHTHQHKALMOKHOÍ 
KapTbI 23 mapra 2011 roma - 23 mapra 2021 roza, npoxmBaromero no axpecy: Pecny6mmka OxBanop, 
r. Kuro, ya. Xyaña Dapcoma Hu y. Denepana Deppepo, nom Ne Oe5-127, 

npelcraBIATh HHTepecó Oómecrea B lIlpasurenbcrge Pecry6nmkH OkBafop H  HHBIx 
TOCYHApcTBeHHBIX H KOMMECpueckex opraumsamasx Pecmyónmea OkBAanop, C npaBOM BeJeHas 
TIEPEroBOpoB, HO/ATIHCH, HOMAYH A NOJFYUEHHA JMHOÓBIX CNPABOK, MIHCEM, 33ABJIEHMÑ, AKTOB, COFJIALICHMÍ, 
AOTOBOPOB H HHBX% JOKYMECHTOB. 
Tor HOMOY4HÁ NO HACTOAMIEÍÁ AOBCPEHHOCTH He MOFyT ÓbITE HepexaHbl ApyTHM JIBLAM. 
HoBepeHHocTb BEJIAHAa CpOKOM HA ABA TOHA, 
JoBepeHHocTb MpOYHTAHA BCITYX H HOTAPH/COM PA3BACHEHA. 

EZ, a poé ll Paro to La emita e 
Canxm-Ifemep6ype, Poccutickas Dedepayua, 
¿Headyams gocemozo una dee melcauu odunitadyamoza zoda 
Hacroamaz AOBePpeHHOcrb y1ocroBepena MHoñ, MakcumoBoóH Mapneñ BaueciraBOBHOM, BpeMeHHo 
HCMNONHALO MEA O6AFAHHOCTH HOTAPHyca HOTAPuamgoro oxpyra Camrr-Herepóypra Maxapoñoú pum 
BopucoBHól. /loBepenHocró coBepmieña or Hmeóh O6mecrba € OrpanmuenHol OTBerCcTBCHHOCTIO 
«Hentp perensrx Texmostormíio Dereparbabim AMpexropom — 5rp. Xarpomsim MHxamiom 
BacuIbeBnaem,  TMOJMMCABIIMM €e B MOM nMpHcyTcTBHMm. Ilpasocnoco6Hocrs Obómipecrga Cc 
OrpaHHuegHol OTBEeTCIBSHHOCTEIO «TeHTp peueBbIx TEXHONOrMÁÓ» M NMOJHOMOJMA LO MPercTaBuTeJa 
TIPOBepcHa1. JInyHocTÉ Ho ArmcaBlIero AOBEPCHHOCTE YCTAHOBJICHA, HEECHOCOSHOCTE IPOBEPEHA. 

Japertctrpaporano B peecrpe 3a Ne /1-681 qn 
BabickaHo no tapngy: 500 py6. + 500 py6. ro cr., 13503H 
Mo. HOTapuyca: e 

  

  

cg
an
dó
 

   



  

MetepOypr 

Poccuíckaa denepauna, Cankt-lletepOypr 

UNU KAKuUx-JIM60o OcoeHHoOcTeíó Her. 

BaperucrTpupoBaHo B peectpe N 1Kk-17074 

BsbickaHo no Tapubdy 10 pyOneón 00 koneek 

A U.O. HOTapuyca:   
TT 
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HBbanuaTb Cenbmoro CeHTabpa Be TECAGYA OnMHHaHniatoro rola. 

A, PomaHoBa CBerranHa HukoJliaeBHa, BpemeHHo 

ODABaHHoOCcTu CMaruHod Jo AIMUJIBI EBITeHbeBHEl, 

HOTapuasebHoro okpyra CankT-NMetrepOypra, CBuUneTenbCcTByYIO BEpHocTb 

aTOÓ KOnYua4 C  MOAJUHHAUKOM NHOKyMeHTa. B rnocrnenHem noxuuncTOoKk, 

TNPUnUCOK, 3AYWOPKHYTEX CJIOB 6U MUHBIX HOOTOBOPeHHbBIXx uCcnmpaBIeHyuU 

UCNOJH ALMA A 

HoTapuyca 

J
e
.
 
C
n
 

 



  
  
  

| En San Petersburgo, Federación de Rusia, 
JA veintiocho de julio de dos mil once 
JEl presente Poder está autorizado por mí, Maxímova María Viacheslávovna, la Notaria en intgrinidad 

Traducido del ruso 

ES COPIA 
ESCRITURA DE PODER 

En San Petersburgo, 

A veintiocho de julio de dos mil once 

La Sociedad de Responsabilidad Limitada "Centro de tecnologías de discurso" (en adelante — “La 
Sociedad”), siendo la persona jurídica según la legislación de la FR, registrada por la Resolución de la 
Cámara de Registro de San Petersburgo con el No. 81961 de 01 de septiembre de 1997 (Certificado No. 
53586), el asiento en el Registro Estatal Unico de las personas jurídicas de la persona jurídica registrada 
antes del 1” de julio de 2002 fue introducido el 22 de octubre de 2002 con el número principal de 
registro estatal: 1027810243295, por IMNS FR en el distrito Admiralteyskiy de San Petersburgo 
(Certificado en el papel timbrado de serie 78 No. 004333523), la nueva redacción de los Estatutos 
sociales fue registrada por la Inspección Interdistrital No.15 del Servicio Federal Tributario de Rusia en 
San Petersburgo el 07 de abril de 2011 con el GRN (número de registro estatal): 2117847959799 
(Certificado en el papel timbrado de serie 78 No. 008207433), NIF 7805093681, KPP 783901001, 
domicilio social: 196084, San Petersburgo, oerasuskogos edificio 4, bloque 4, representada por su 
Director General — Sr. Khitrov Mikhail Vasílievich, acido el 03 de agosto de 1950, empadronado 
en: San Petersburgo, calle Basseinaya, edificio 59, apartamento 26, pasaporte 40 10 229145 expedido 
por TP No.139 del Departamento de UFMS de Rusia para San Petersburgo y la Región de Leningrado 
en el distrito Central de San Petersburgo el 06 de abril de 2011, código del departamento 780-088, 
quien actúa en virtud de los Estatutos sociales y Acta No.3 de 06 de junio de 2008, con el presente 

ro 
Poder autoriza a 

el ciudadano de la República del Ecuador, Sr. Miguel Ángel Valarezo A el 03 de febrero 
de 1978, carné de identidad: 110281682-2, plazo de vigencia del carné de identidad: 23 de marzo de 
2011 — 23 de marzo de 2021, con domicilio en calle Juan Garzón y calle General Guerrero, NOe3- 

127, Quito, República del Ecuador, 

para que represente los intereses de la Sociedad ante el Gobierno de la República del Ecuador y otras 
entidades públicas y comerciales de la República del Ecuador, con la facultad de participar en las 
negociaciones, firmar, presentar y recibir cualesquiera certificados, cartas, solicitudes, declaraciones, 

actas, acuerdos, contratos y otros documentos. o - 
Las facultades concedidas por el presente Poder popueden ser transferidas a los terceros : 
El Poder se otorga para el plazo de dos año 
El Poder ha sido leído por el Notario en voz alta con sus aclaraciones pertinentes.    
Khitrov Mikhail Vasilievich_/Fdo./ 

de Makárova Irina Borísovna, la Notario del Distrito Notarial de San Petersburgo. El Poder ha sido 
ptorgado en nombre de la Sociedad de Responsabilidad Limitada "Centro de tecnologías de discurso" 

por su Director General — Sr, Khitrov Mikhail Vasilievich, quien la ha firmado en mi presencia. La 

papacidad legal de la Sociedad de Responsabilidad Limitada "Centro de tecnologías de discurso” y las facultades 
Ye su representante han sido verificadas. La identidad del firmante está comprobada, su capacidad de obrar está 
erificada. o 

Registrado en el protocolo con el No. /1-681 
Cobrado de acuerdo con tarifa: 500 rublos + 500 rublos según el Art. 15 de LBN 
Notaria interina: /Fdo,/ 

Hlo notarial: Notaria LB. Makárova * Residencia: San Petersburgo * Distrito Notarial de San Petersburgo * 
109.95, No.369-k * Escudo de Estado 

SAN- 
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Petersburgo 

Federación de Rusia, San Petersburgo uu] 

A Veintisiete de septiembre de dos mil once. 

Yo, Románova Svetlana Nikolaevna, la Notaria en interinidad de Smágina Ludmila Evgénievna, la 
Notaria del Distrito Notarial de San Petersburgo, certifico la autenticidad de esta copia al original del 
documento. El último no contiene borraduras, añadidos, palabras tachadas y otras correcciones no- 
indicadas o cualesquiera peculiaridades. 

Registrado en el protocolo con el No. 1K-17074 
Cobrado de acuerdo con tarifa: 10 rublos 00 kopeks 
Notaria interina: /Firma/ 

Sello notarial: Notaria L.E. Smágina * Residencia: San Petersburgo * Distrito Notarial de San 
Petersburgo * 29.07.93. No.278-k * Escudo de Estado 

Fin de traducción de documento 

KonHen nepeoJa JOKYMEHTA: 

    

    

Y 

Yo, Irina V. Koznakova, la traductora abajo firmante, dominando la lengua rusa y española, certifico que la 
presente es traducción fiel, auténtica y completa del documento adjunto. 
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A, 'AHIVIOMHApOBAHHBIH MOPeBOAHHK KozHakoBa Mpnuua BurToposna, Bla Acta pyecKHM M McnaHckHM 

| . A35IKAMM, TIOATBEP)/AAFO, UTO BLIMOJNHEHHBIÁ MHOFO MEPEBOA MIPHJIO-EHHOTO AOKYMEHTA ABJIACTCA 

TIPABHJIBH5IM, TOHHbIM MH NOJIHDIM, 

«Tepesonunk KogmaxoBa Mpnha BukropobHa 
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MletepOypr 

Poccuáckaa Oenepauna, CaHkt-MlerepOypr 

TpudnuaTOTO CeHTAGOpa Be TEBCAYUM ONnMHHanmuatoro roma. 

A, Bam0ylieb MUHIUAH AHaTONbeBuu, BpemeHHo 

oBaBamHHocaa MuxalJjioBOó4 AHH» AHaTOJIBbeBHDI, 

oxpyra Camkt-letepSypra,  CBUHESTONPBCTBYO — MOMJIMHHOCTb 

chesjagbHoó nepeBonuukom KoswmarkoBoúU MpuHoú  BUKTOpOBHOú 

MPpUCyTCTBUM. JIMUHOCTb €e8 ycrTaHOoBJleHa. 

UCHOJIH ALO 

HOTapuyca HOTapuasbHoro 

noanucna, 

B  MOÉM 

3apeructpupoBaHo B peectpe 3a N 17-11-20268 

Bshckamo no tapuby 100(cro) pyOJieó 

M.o. Horapuyca: 
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UTOTO: B HacTosmem 

HOKYMeHTEe 

3 (Tpu)aucrTa 

U.O. HOTapuyCa: 

    

  

   



  

d
a
   

n
s
 

  
  

ñ 

+ 

E 

- 

b 
e 
£ 

Y 
t 

* 

  

  AOSTA RA MOOD 

(Convention de La ifave du $5 cutobre 1961- 
TAAPTCKAMA KOMBEDIL1d OT 5 OXTSIBPA 1961 r.) 

1 POCCHTÍCK AA PEJEPAS 
HACTOAUHDA OSHILACIDIEDIA NOKY MET 

2 HOJUHCAH PoMaHoBOó C.H., 
Upam ot) 

3 BDICTYITA TOMA 3 KVECIBE_. MCIQNA 

Koruna y nepeBon 

BamOymeBeim M.A. 

(o, itucis) 

HotapuycoB CaHkt-NerepOypra 

4 CRPELIEN HNEMATAO VITA Mio A 

  Logo cios da toa 

—— HOQTApuycon. CauktdeTrepoóypra. 
AA : ) 

CmaruHoó4 J.E,, Muxaúnoboó A.A. 

Y AO OBEPEMO 
$ 5 CAMKT-TIETEPEYPUE o 04.10.2011 

Linda np) 

SemnaxobbmM P,!0., 32M. HauvaJibHuka oraena 
Choo mc te) 

TAIABHOE YUPARMTERE > 

    

GMNHOTEPCTBA TOCTHIDIH Po 

LO Cto IJRETLPDYPIY 

g3am_ 7169 
9 MECTO HEJAT 

5 

10 HON o 
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Tiaenoe ynpaenenue' 
Munucmepcmea t0cmuyuu 

Poccutúickoú Dedepayuu 

  

e 
* ¿e 

  
Cankr-  



  

      

KETEPDYPT 2,33 dao 

Canxm-[lemep6ype, Poccultickaa Dedepayus, 
Odunnadyamozo mos6pa 06e mbicauu odunHadyamozo 2004. 
A, Marcumopa Mapua BavecitaBoBHa, BpemeHHo HCHNOAHAIOULAA OÓA3AHHOCTA HOTApmyca HOTApHanbHoro okpyra CaHkr- 
Merep6ypra MakaposoM MpnHb BopucoBHbl, CBHJIOTEJNECTBYIO BEpHOCTbB Hacrosimeí KonÍmH € komMmmH Hoxymenta. B 
NIPeACTABICHHOÁ KONHH MOJHHMCTOK, MPMMMCOK, 3AMEPKHYT5IX CIIOB M HHBIX, HOOTOBOPEHHBIX HCIPABNEHHAÍ, HIM kKaKHx-JIm0o 
ocobemuocTelÍ Her. 

3aperncrpmporano B peecrpe No 1K-8887 
úl , Basrerano no rapupy: 150 py6. c Tex. pa6. . 

qar-Mere; ON M.o. HoTapuyca: » 
e * mr ¿9 in 

e %, 

   
Mroro B HacToHtliem JOKYMEHTe 
7 (Cemb) numero 
Mo. HoTapuyca ” — MakxcumoBa M.B, 

    
E pejo O 

Ruito - Ecusal.



    

BANCO PICHINCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

  

  
  

  

  

        

Quito, | 2011/11/23 ] 
Mediante comprobante No.- 375475830 [_VALAREZO POPOV MIGUEL ANGEL 
Con Cédula de Identidad: 1102816822 consignó en este Banco la cantidad de: 2000 
Por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL de la: 
SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED . 1 que actualmente se encuentra cumpliendo 
  

los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador 
correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre, la Cl, y el monto de aportación de cada uno de los socios: 

SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED 2000.00 usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd p
a
n
a
s
 

   
TOTAL 

  

usd 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 1.25% anual, la misma que será reconocida 

únicamente si el tiempo de permanencia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días, contados a partir de la 

fecha de apertura de la misma. 

  

Declaro que los valores que deposito son lícitos y no serán destinados a actividades ilegales o ilícitas. No admitiré que terceros efectúen depósitos en mis cuentas 

provenientes de actividades ilícitas. Renuncio a ejecutar cualquier acción o pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporte de mis transacciones 

a autoridades competentes. 
  

  

Este documento se emite a petición del interesado y tiene carácter exclusivamente informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C.A. se obligue 

en forma alguna con el cliente o con terceros por la información que emite. Tampoco podrá ser utilizado para autorizar débitos, créditos o transacciones bancarias dentro 

del Banco. Esta información es estrictamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna responsabilidad,   
  

El documento no tiene validez si presenta indicios de alteración. 

  

  

FIRMA AUTORIZADA 

AGENCIA 
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¡ * KOLIAK HAFOTOBICICA O YOTADA adj 
4 IOPHARHOCRODO Ia. 
0 Di "HN ALFE/O INIA LE 

Kpenel ANOHHOFO NPM BRecemón a ENPION 

uni: gor ORO, ZOXÍ 3 
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4 KONMmMA C KODun 
aa) 

V TBepxuneH 
Pemennem Bueouepeanoro OGHnIero coÓpaHna y UacTHHKkoB 

O6mecrga € OrpaHHyeHHoÁ OTBeTOTBEHHOCTEIO 
«IleHTp peyenbrx TEXHONOTHd» 

Tporoxon Nz 3 or 29 mapta 2011 roxa 

[Ipeacenarems CoSparus 

A _Paen AH. 

a co pana 

byimbirmu M.B. 

    

YCTAB 
(HOBAH PERAKITRA 

OBIMECTBA COTPABHY1EHHOHA OT DETCTBEHIOCTLIO 
  «AJEHTP PEMEBDIX TEXHOJIOT Há» 

  

Pocenñickas Dexepanna 

r, CauikT — MerepOypr 
2011 ron a
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CTATBA 1 
CO3AAHME OBUIECTBA 

O6mecrbo € oOrpaHHuenmol OTBETCTBEHHOCT5O «LlemTp peuembix TexHonorali» (1anee 
HMeHyemos «OÓmecTBO») ABIBICTO3 KOMMepueckol OpraHH3alMeñ, YUpexqienuod B COOTBETCTRHH € 
Ppaxcranoxóm Konexcom PO, Denepansubim 3akoHoM: Na 14-03 «06 o6mecreax c OrpaHmuenHoñ 
OTBETCTBCHHOCTEIO» ¿ OT 08 pespana 1998 rona (nanee HMeHyembim 3axom «06 oGuiectrax «e 
OrpanHuemHoH OTBETCTBEHHOCTDIO»)), KM B 'COOTBETCTBHH € IPYTHMM TIPABOBBIMA AKTAMH PoccnúckoM 
Penepauna. 

OGniecTBo CO3AAHO MyTEM peopranusanya E Hopme. TIPCOÓPA3OBaHmMa - “TOO «Mertp pereBbrx 
“EXHOHNOTHÍN, 3AperHCTpHPOBAMMOFO past PASE HHEM Trees Kuporckok pañomnol aAMHHACTPanaa 
aMopua CaHKT - Merep6ypra oT 23 Mag 1 ropa Ne 500-PT' 1, peectpoBbilá HoMep A 482-06/92-631 u 
3APeTHCTPAPOBAHHOFO PenIeHMem Portgrpk AMOHHOH NAnaTÑt Carr - fMlerepOypra or 01 cenrabpa 1997 
roja Nu 81961. , 

! o, o 

y . . , o ¿ 
4 . Y . y oo » . ll 

ha o LAN ; ' | 

: CTATDA, 2 | 
DHPMEHHOE CHASE NÓBA O a MECTÓRAXOXIEMBE 

  

2.1. Tloxmoe papMeHHoe' escoje Oblaccrea: Y 
HA PYCCKOM A3bIKE: O6mecrao c: :orpamiiielnoA oPtcroraeimocrero «Tlentp peueBbIx TEXHONOFUA»; 
Ha aRIadickoM A3BIKO: «Speech! có $ penidr Limited». 
Coxpamennoe bapmeHHoe HalMcHoparino: o. 
Ha pycekom a3brxe: OOO «Herp PExHeBbI: TeXHOnOrHtO»; 
Ha ARTIIMÍÁCKOM A3BIKO: «S Tr C Ltd» o, 

Pa y - 
pe 1, ” 

. 

2, MecToM HaxoXJeHga OGmetreá amnacioH: MECTO MNOCTOAHBOTO HaxoxpeHva ero HOnONEuTENBHOYTO 
orar: Pocemfickaa Pexrepáuma, 196084, Corner HletepOypr, ya. Kpacyuxoro, 5.4, koprr.4, 

po ] 

] ; CTATBA 3 
nPE AMET ARSITENBHOCTE OBLLJE CTBA 

3.1. OCHOBHOÁ MENBIO COÍAAHHA O6mecraa Amnaeros nonmyaenne amprGsnma, O6imecreo Arpañe 

CCYHJECTBNATS MOÓBIS BAN ASATEIMDHOCTA, He SARpemetraple POCCHMCKHAM 33XOHO/JATENLOTBOM. 
2. OGMECTBO OCYIECTBNAET CIENYIOMME BHIBL HEATENBHOCTH: 
> BBIIO/(He 450 > JasHaEsrX RRJTOB paGor H yOnyr HIDREHepso-HETOMICKIVansHolo anpenrepa, S 

TOM UHCIE B OÓNACTH MPOTpaMMHOrO OGECnSueHas, HIDOPMANMOHEBIX TEXRONOTHÑÁ H CPeoTÍ 

ODyHEHMA; ' 

=> Paspaborka Teopmá, AnropHIMOB, NporpaMM, MOACNEá, MAaKeToB, OMBMTHSX OÓpa3noB, 

HINOTOBNSHMS ONSITH5IX OÓpa3nOB, H3TOTOBNEHHS H HCTIBITAHAES ONEINTHBIX OOpa3uon, pazpadotka 

H H3TOTOBJISHMS YHEÓHO-TpeHAPOBOJHBIX CPEACTB, MIPOM3BOACTBO, MONEPHA3ANMA, ABTOPO 
HAan3op, TEXHMMECKOS OÓCIYAKHBAHHE, YCIYTA, TAPAHTHÍMBIA Ham3op B Mpouecce XpareHHa 
3KCIVIYATanmn, ompexenenje HeppexToB B COCTABHBIX “HACTAX H H3ACNHAX, BOCCTAHOBNCHEG 
HCTIPABHOCTH H pecypca cocTaBHBIx vacteli aBTOMaTH3HpOBAaHHBIX CHCTOM CBA3M, A “TAIOK 
yCTpolicTB M CHCTEM, CBA3AHHBIX C AHAaJIHM30M, CHHTe30M, pacnosHabanHem Mm obpabork 
peueBbix M MHBIX CHTHANOB, B TOM YMCIe No crenrematuke ana Mumucrepciba obopo 
PoccuñickoM Penepanma H ApyTHx rocy AApcTBCHABIX OPTaHOB; 

=> paspaborka peabHIHTHPyiQUIMX, obran, PazBHBSi0ODIAX H TECTHPYIOMIAX MCTOXM 

TEXHMUECKHX YOTpoMcTB M CHCTEM ANA B3pOCMABIX M MeTeH, B YACcTHOCTH 414 ACTEÁ-HHBANMAOB; 

=> 6brroBO€ O6cayxHBaHHe HacenenHe 4 OpfaHu3auó, TIpOM3BOACTBO, IKCNOPT, HMIIOPT TOBAPO 
HApOAHOFO NOTpeÓJeHna 4 NpOMBIMINCHHOFO Ha3HAMeHma; 
CO3MAHME, OPraHH3auna, MONepHH3alHa, aBTOPckHÁ H8A30p, TexHHueckoe O0CIIYXHBAHH 
yCAYTH, TApaHTHÁHBIM HAJI30P B MPpolecce IKCITIYATaumH ÁsTOMAaTH3MpoBaHHbix PaboxHx Mec 
XAPM) M4 TIPOTrpaMMHOrO OÑeScrevenMá, B TOM y4Hone no cneuremarike na MHHHCcTepoTBa 
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o6opomb1 Pocculickoá (DenepalHn H ApyrHX FOCYAAPpCTESHHBIX OPTaHOB, MpOH3BCACHHBIX Ha 
Gaze TISBM kak OTeUeCIBEHHOTO, TAK M 32pyÓSHHOFO MPOMIBOACTBA; 

B/IO)JeHHO HMCIOLIMXCA COÓCTBEHHBIX H MpHBJSUCHHBIX CPEACTB B MpO€KTbl COTPyAHHIECTBA € 
32pyÚexHbIMA OPraHu3aLmMaMmA H (pMpMaMn, “BIVIIOHAA CO3NAHME COBMECTHEIX O6IECT E M 
TIPpOHM3BOJACTB, ! 

TIpuHoÓpeTeHne, TMpojaKxa, peMOHT, BOCCTAHOBJISHHS CPCACcTB OPrTEXHHKM, INEKTpOHHOH, 
GsrroBOú M BBLIMCIIMTENBHOÁ TEXHMKH OTEGECTBEHHOTO H 3ApyUSMKHOTO MPOH3BOACTBA; 
TIPOM3BOACTBO, TIPO/Xa MH TIPOKAT KMHO-, BHIEO-, (POTO- TIPOAYXIMMM, H3HATEJNBCKAA 
RESTENBHOCTE, OPraHm3anas BpICTaBok, a Taloke HHBIS, He npormpopeyamnme PocchlickoMy 
3AKOHONATENABCTBY, YOIy TH noAoÓHoro xapakrepa, kak Ha Teppurophn PoccmH, Tak 4 3a 
pyOexcom; o i ; 

coznamme co6creemmol mpom3monermemmoli Óa3bI MIA ObCcneMémHa CcBoero TpyAoBoro 
KO/MJIEKTABa TOBApamn, IPOAYKTAMK TMTaHHA, OGDOPyAOBAanHem, - yCJIyraMH, a Taloxe 
NiPOM3BOACTBO -H Peaia3anma mpopesnoZmiMEn TOBAPOD, MIPOX/IOIH H YCIYT HA BHYTPeHHeM 4 
BHCIIHOM PEIHKAX; 0 , , 

paspabortka, NPOH3BOAICTEO, 'nponadid 4 deperpoxata epencra CNSIHAIDHOÍ TEX HI; 
B5MONHEHHO PASTA YHBIX BHJOB PKCHEpTA3, B TOM "none KpHMHBAMHCTHIECKAX Cy ICÓHBIXA 
IKCTEPTA3, o6yueHne 3KCNEpTOB;”. ) 
OPTaHH3anza o6yubmg HHocTpaMiabiv ABIKAM, ¡pabore € BEMHCIATENDHOÍ TEXHAKOH; 
HOTOTOBJEHHE,; : TIOCTABKA H;  MorTak, CHcTeM MpoTABOMIOxApHoii CHTHA/TASALpAA, HOMOQOHOB, 
kaGesmHoro 4 EnyrkmroBoro” TeneBnHens, a a 
BC8 C/IEJIKA, CBAJAHHELO e yRasansbisal AAAMA HEATEJBROCTA HN CIKATIne HM; 

- paSora € HCTIONEIO BA MMM que nena ; COpTaBno PK TOCY HAPCTREHHEYIO Taly, M OSecrieunpasr 

HX 32IHTy B 'COOTRETCTBHH c 'BÓ3)O (CHHEIMA 324 :1AMH, B'TIpeIEJIax cBO€Í KOMIJSTOHOAM. 
OnpenenenHsle BHABI negtenbmocth, NEpénene KOTOPEIX ONperenterca 3akomamm PocchiickoH 
We xeparnnua, O6njeorao, mar dejes TONO HA OCHOBABMA CneLManNbRoro paspeniecnra 

(THUEBSHA). O 
OGmecTBo HMEeT npaño AnaTica' “JuacTmoM IDPyrBX  FOPHJIMUECKAX JOA, COBMABATA, 
TIPHOÓpeTaTE H'NponAparo' ropiiieckne JIHUA M AKIHOHEPEBIE AONM B HHX, A TAloKe IRIDUTACA 
TIPEJACTABHTEJEM HPyTHX- Jopmubiccagix JH. 

i ' , : ' 

a » CTATBAA 
| po CPOK juran OBUEC "TRA 

4.1. O6nrecTBo CO3MALO ha compense cpor. 

5.1. 

NO CTATBAS | 
- OAJHAMA MPEACTABATE.IBCTRA 

OGmIecTBO MOXCT CO3MABATE (PHIMAbI M OTKPbIBATb MPeAcTABHTEIECTBA B CTpaHe M 3á e€ 
TIPEAENAMH,. 

5.2. OÓNIECTBO HMEeT OAMA HMWIMAJ Ha Tepprropua PoccnficxoH (DerepaliBh, pacrrojioenHbIA no 

6.1. 
6.2. 
6.3. 

axpecy: 109147, r. Mockma, y. MapxenctckKas, 1.3, erp.5. 

1 : 
CTATBA 6 

KOPHOPATMBHDIL OPT AHBI OBIJECTBA 

BaIcuiMM OpraHOM yMpaBnenna O6mecrea abnraerca Oómee cobpajue Y JACTHHKOB O6uecrsa. 

O6umecrBo o6pazyer CoBer ¡IMpeKTOPOB, ; . 
PykOBOACTBO TEKyICÁ HEATENBHOCTEO OGIMIECTBA OCYINECTBAAETCA Tenepansis 

KAyecTBO CAHHONHYHOFTO HCIO/IHHTENSHOTO oprana OGu[ecTBa. 
' 
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7.2.8, 
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72.11. 
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7.2.13. 
72.14, 

72.15, 

12,16. 

7.2.19, 

7.2,20, 
7.221. 

7.2.24., 
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CTATbA 7 

OBHIEE COBPAHME YUACTHMKORB 

Yuacrmuka OÓmpectBa HMetoT TMpábO NpHCyTCTBOBATE Ha O6mem co6panun y UAcTHHKOB, 
TIPHHHMATb yuacTue a OGCYHACHAM BONPoOCOB MOBECTIOA AHA MA POJIOCOBATE TPH MPpHHATUH 

penieóHH. 

K xomnetenuaa OÓmeró cOÓpaHna yuacTHHKOB OTHOCATCSi CHEHYIOMNE BONPOCEL: 

ONpeñeneHHe OCHOBHB+IA Hanpapremuñi aestenmmocra O6mecrea, a Taore IPHHATHO 
peneHHa 06 yuacram OBurectBa Í accoluiManHaXx H ApyTHX OÓBCAMHEHHAX KOMMepuecKkHx 
opramm3au0n4; , 

mamenemne Verana O6moersa, D TOM ¡MHGHO H3MCHCHHS (a3MEpa ycTaBHOoro KAanMrana 
O6meersa; cs po A 
130 spamne A: AOCPOYHOS mpexpamenee ontomomel peBhk3monHoÉ KOMMCCHM (peBH3opa) 
O6mectBa; —'; po i 
yTBEPKICHHE POJOBBIX QTIETOB, 4 TOROBEIX 6yxramepciarx GanancoB; 
NPaHATHO, PenIgHHa, O PACIpERCneAn gnoroí npuómma Obnmiecraa Mexay Y vacTHHicama 
O6recraa;; A NOA A 

yTRCpKNEHKE, pmp), AOKYHetOE, : perpmpyiom BHYtPSHHIOJO HEXTEJNBOCTE 
O6méctBa; : >, á * 
TpHHATHS penes o panpbtieni Osinccrad, o6nuramali li HHBIX 3MHCCHOHHBIX Óy Mar; 

HasHacHne pyderopoxol npoReprt, yreepigaeuo ayAMropa H OnpeneneHne: pasmepa 
OINIATBI ero yenyt; e Na ne Me ho Po 

UPpHHaTHe PonicHna ; 0 POopraMm3Qu E AND RIaraLDOr OCIMeoTsa; 
Ha3Hanenne IAB ALA O OS lA LOMHCCHA. YU TBOPKISAHE HEIDAUBANMOERDIX SanaHcon; : 
cos/laHHe QHIRAanoB K, ¡OTKPITAS npenciasur EnberB OSmectaa; 
H36parne ÚIeHOB CoBera ¿iaperTropor Mí TIPexpanienas Mx TIOJIHOMOYHÍ, 
TIpe HOCTABJCHHE HHBIX Epap; (AO NOAIMATEMBHBIX npas) Vuactamaey (Y uacriukam) OGmecrea; * 

TIpekpamene ¡MH | Orparmiehie . AOMONHMTEADHBIZ — Mpaz,  TIPeROCTABNEHHBIX  BCEM 
yHACTHUKAM ómecraa; TIPexpalmneHne : HIM  OTPABMICAHS  AUNMONHATENARDIX  MPaB, 
TIDEMOCTABMOBHÉIX OMPeASIeHHnoMy yuacramy OÓmecrtaa; * 

RO3JOMCHHe — HÉSIX ¡O0a3aHHocTek, (AOUOXHATOIDABIX 9634HHo0CTeh) Ha Yuacruuke 
(Y HACTHHKOB) O: IMECTBA;. TIPEKPALNISHAS JONOJHHTENTRABIA o6x3ameocreii; 
OrpaBHuegHo AS pazmepa ona Vuadcrmmka OGIIECTBA; ONpaHHuenne 
BO3MOXHOCTH B3MOHCHHA COOTHOMICHKA AONCÁ V 4acTHmKor O6GuiectTBa; 
yTRBEpAJNEHME HSHexHol ONSHKH HO ACHCAHBIX BIUIANOR E Yorasmoii karmran OGmecraa, 
BHOCHMBIX Y YAaCTHHKAMH OÓIIECTRA M NPHHHMACSMBIMH B OÓMIECTBO TPCTBHMH JIHIAMA; 

  

¿. IPeñocTaBJICHYE ¡PACIAHOÁ  KOMNICHCAUHA ObimeciBy 34 HMyillroiBo, 5 LAY une 
TIpekpanenua y O6mecraa npaña nOJIb30BAHAA ITHM HMYINECTBOM MO ACTEHCHAX CPOKA, Ha 

KOTOPBIÁ TAKkoe' HMYIMECTBO ÓBINO nepenano B HOJIB3OBAHHO OGIIECTEY B KAYeoTAe Bula na B 

V cTaBH5I KanHran; 

BHEeceHHe, H3MeHenne, Hexmogyenne m3 Y craña OGmecTBa MoJoxeHKí, Yo TABABNABALOLYHX 
TIOPAJOK  OCYINECTBNEHMA NpeHMyIiecTBOHHBOrO Mpaña nMOKyIMKH HOAM (HacrH AONH) 

HeriporiopumoHanmno pazmepam none Y uacrhukop OÓniecIBa; 

TIpHHATHE peuleHMa o 3anore 1OJIM (4AcTH MOM), NpHuaexameñ Y uacrmurey O6mecraa; 

TMPHHATHE PCLIeHHA O BEIUIATe, pacripeJesHuH 1m60 MpoHiazke XOJIH B YCTABHOM KANHTAse, 

TIPpaHa ne xcaneh O6mecray; 
MPHHATHS PELISHHA O BEIDIATE KPeaMTopaM ASÚCTBHTENBHOH CTOMMOCTA HOMA (UACcTH non A 
Y uacTHHKa O6mnectaa, Ha HMylI€CTBO KOTOPOrO O6GpanilaeTca BIBICKAHME; 

, TIPHHATHS PELICHHA O BHECEHAM BKITAJiD8 B HMYIeCTBO OGLIECTBA; PEmenna O BHECOHHH B. 

Ycrab OÓnrectBa MoJoxenHh, ycTaHaBHIMBaroLIAX MopaJ1oK ONMpeeneHHa pa3MepoB BKIlaxo 

B Hmyujecreo OGuectBa HEnporopumoRaibHo pazmepam none VyacrhuxoB O6mectBa, a 
TAaloKe nonoxeHHÁ, YOTaHaBnHBarQuiHXx OTpaHHueKgHe, CBA3aHHbI8 C BHeceHnem BRIanoB B 

ynMylLlectBO O6uectTEa; 
ycraHOBNIeHMe MOpanka IMpoBenenHa  O6mero CO6paHMA yWacTHHKOB B WACTH, H 
yperyanmpopanpoñ  Penepanbmbim 3akoHom «06  o6bulecrBax Cc  OTpPaHHuemHoÁ 
OTBETCTBEHHOCTHIO», Y craBom OÓLIecTBa H BHYTpegHuMHn HOKYMeHTaMM ObuiecTBa; 
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7.2.25. pemenme HHbIX BOMPOCOB, MpeAycMOTpeHHbIx Peneparbibim 3axoHom «06 o6uecrBax e 

7.3. 

7.4, 

O
 
R
O
 

ro
 

q
 —
 

O
 

orpamguemuoó OTBETCTBSHHOCTAIO». 

Bonpocsr, mepenucnenale Bn, 7.2, Hacroamero VcraBa, OTHOCITCA K ACIJNOYHTENDHOÑ 
koMnerenuna OGurero COGpaHma yuacrTHHkoB OÓMIecTBAa. 

Pemenna no:BOTIPOCaM, MpeJyCMOTPeHHBIM 1H, 7.2.9, 7.2,13., 7.2.15., 7.2.22., a TaKKe To 

MHbIM pe Aye moTpenHblM HACTORÍNUM VeoraBom, a Taroxe 3 "05 OÓmecTBax Cc orparmiemnoli 

OTBETOTBEHHOCTEIO" BONpocamM TIPHHRMAIOTCA Y 1ACTHAKAMM CAMHOFNACHO, 

Pemenus. Ho¡Bompocan abmenersis Verapa OÓIIecTBa, B TOM YHCJIS M3MCHEHMA pa3mepa 

yCTaBHoró KanuraJa 32 CUbT BHECeHMa' AOMOMHATEJDHBIA BEITA;HOB YHACTHHKAMM O6urecrBa, 
IPHHHMAJOTCA SONBLIMECTEOM B BS TPETA TOJOCOB OT OÉLMIErO HMCÍL2 FONOCOB YWACTHMKOB 

“ ca 

       
    

    

     

    

    

  

CLISHHA pH TCA 'BormInniCTaoM. POJOSOB OT OÉMEro uHcia roJlocoB 
ómnecrea, eco y HEOÓXOJVMOCTE GSoslbrméro 4ména Fronocon AJA MIPUBATRA TAKHX 

Simp AyCMOTpenO- Denepánsemaa Saxoitom «OS ODIIJECTBAX C OFpaHmuenHolÍ 

e ¡ : : 

1 po tamradical a SCJ $TO HASHAICHHO YTBEPAMIO cobpanue 
Gus cTDBá Gombrimmic rom He Mente 2/3 roiocon ot vÉnero WICJIA TONOCOB BCEX 

Y 1ACTHUKO) O6meora; *| a 
Ouepernos :QÓnico co6pajme yadbrmincos OGmecra TIPOBORYHTOA. OJMH pas B FOJ. 

a ¿Oóniee cobpiaaol: SRCTHIERO, BA KOTOPOM YTBRPACUSIOTOA TOMOBRO PESYILTATÚi 

1 6mevtna] poko ngicA Há panee'ueM Yepes 188 MEC ANA q B6 DOSINES HEM YEpes 
4 ngcne OKOHYAHHH ¡Ep HHARCOBOTO roxa. 
ja, qosersdiompels Obntee coGpanue Y UACTHAKOB OÓMeCTBa, OÓXGANBI HS NIO3ABEE, 

nO gro pose ncHna NIMCEMOHHO YB JOMHTE' KAxHOTO Y UACTHMKA. 
na SS ÓbrTE _yKa3amI BpeMa: H MOCTO nporeaemas OOmero CcoDpanms 

a, 8 TAJOKE mpennónarabmas JOBECTKA JIHA. 
1 Margpaanan, HomoRamEa mpenocTaBnemmo yRR0TIINKaM OGuiectaa Jpx 

  

estem (pemirdpg) Hay ABTOpAa no PCSyTIFTS ya IIPORSPAA TOROBLIA OTULTOB 4 
epoxax Ganahcon ¿O6utectBa, CBCneHns ¡O KaHtare (KaHnmnarax) B 

TPoexT e A nononuenná, OCN B Y crap COONIECTBA, HIM Ipoexr Y crava B HoBOÍÍ 
pe «pe picor, Buy pOr HOKyMEHTOB O6mecraa, a Taroxe  HHyIO HHQOpManmio 

  

Kaxwpasiói . Y MacTaHk umeer NPaBo BHOCHTE MpepioxenHa O BKIIOUEIHH HONONHHTENDHDIX 
BOMPOCOoB_ HoReony mua O6ntero co6paHHA YHACTHMKOB ¡/H£ NO3AHEE 7 ame ¡o ero    

    

  

OB, O6432HEL YBEJOMHTE pCcex VuacrHukoB OGmecrga He r103/1Hee 3 Auek 
HO TIPOBEAEH O6umero .COÓPaHmA yYacTHHKOB 0Ó H3MCHEHHA TIOBECTKH 4HA, cnocobos 

y Ka3aHHbIM B aÓzane nepaom 1.7,8 HAcTOAIIeTro Ycrana. 

Y ka3aHHble, yHdOpmauna 4 MaTepuanel p.teuemme 15 gueñ 10 mposenenta O6ujero cospf 

y UACcTHHKOB JOJDKHBI ÓbITE npenOCTaBIeñE scem Vuacriukam OGuecróa 4J15t O3HAKOMJISUME 

To npoce0e $ Y 1aÉTHHKA EMy MPEROCTABAJÍOTCA KOMHH JOKYMEHTOB, % se 
B enyuas HApyHieHMa ycranoBnenHoro pacrosujeó crareeá nopanka cosppa Oómero co6paRdf 

ywacrHHkoB OGujecrma taxoe O6mee co6pamme TIPpu3Haerca MpaBoMOuHbIM, ECM B HE 

y dacTBIOT ce Yuacruur O6imecTBa. 
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7.9, 

7.10, 

c
i
 

7.31. 

. MonyuenHe HIM MpenocTaBnemno Segre HÍANA €TO AOEPHHMA KOMNABHAMM JHOÚL 

BheoyepeaHos O6mee co6paHHe yYacrTHHkOB NMPOBOAMTCA B CNAYIAAX, ECAM ITOTO Tpeóyior 
HETepecór OGMecTBa AJA kakoro-11M00 13 ero Y dAaCTHMKOB. 
Breouepeapos Obnmee cobpamfe yWacrmmkoB co3blBaerca T'eHepanbHbim AHPeKTOPOM 
O6mectrga no ero HMHMIMAaTMBe, PO TpeGoBaHMIO peBm3HomHoA KOMMCCHM (pesi3opa), 
ayAnropa, a taroke Juoboro Y uactunra O6uecrea, OÓnanaronero B COBOKYTIHOCTH He MEHee 
em 1/10 or o6mero «nuca ronocoB Y yacriuroB O6mectBa. 
Bnueoyepeanoe Oómee coDpaHme yuacTHHKOB NPOBOJIHTCA HE MOJAHCE TpeX HEJeJN € MOMEHTA 
HOCTYMJISHAA TpeDoBaHma; o NPOBeIeHaA BuHeogepenHoro Obnjero cobpaHma Y IACTHHKOB 
O6mectBa. os 
B cnyuae, ecIH B Teyenme 5 .¡HeÉ € MOMEHTA MOCTYIMIEHMA Tpe6oBaHHa O TIPOBE EHHH 
BHeogepeamoro O6mero co6panka yuacTHnkop OómpectBa, DeHepajmubim AMPpexTOpom He 
TIPHHATO Pemienme O TIPOBÉEHHA BHeoyepenmoro OÓmero co6panna yuacremxoB OGmiecrea 
HA pencas 0Ó OTKa3e B ero IPOBEJCHAM, BHEOYEpeJmoe O6mee cobpaHHe ygacTHHKoB 
O6niecrna moxer ÓbITE COBBAHQ QPUAHAME LIM SMITAMM, TPEÓyIOMIHMA ETO MPOBEAEHMA, 
Pemnenna O6nero co6pannmi Yu CTHAKOB' MOryT. UPAHHMATECX 6c3 HpoBerenHa 32cemaHHa 
ITyTEM TPOBC CHAR aaouHorp; TOJOCOBanKa B cooreercramh c 3axomom «O6 o6mecreax e 
OTPaHnuennoÑ PTBETOTABHHOCTBIO», Pemenma O6mero co6pamma .yWacTuBkoB 06 
yTBCPXISHMA ,POMOBBIX OTHETOR ¿H FOAODDA OyXramepckAx Sanaucos Iyrem MpOBCASHAn 
340'IHOTO PONOCOBAHHA HO AOMYCKAIOTCA. | 
B OcrasibHom,; “O6ree co6paime Yugerimircos UpoBo/fíHTca B HOPIAKC, YCTAHOBNIEHHOM 3JaxoHoM 
«06 oGmeormáx c 'orpantriernok: OTROTETBEHHOS TIO». ' / 

   ho | ¿CRATBAS! 
pp COBET AMPEKTOPOB . 
PR 

Cober BPerTopon moises ExXeronmb Sms cobpaunes yuacremácos OBniecrea 0 
COOTBETCTBAH CO CTATPeH 0 HACTOMMErO Yoraga. . 
Coner ¡mpekTOPOB Popmupyer rca B o/mutcTae $ qeJnoper, 
Coser AMPeKTOPOB Ometrtia OtymecTemIer o6uee PyKOBOXCTBO ¡eXMTENDHOCTEIO OGMICOTBa, 22 

HCKJIOYEHHEM PO YA BOnpocor OTRECÉRMIZ Bacio4mam Y oTaBom E 32KOHOM3TENECTBOM PG 
K HCKMIONHTENBHOÍ  kOMIETEIDEA OQ6mgro COGpanua y HACTHAKOB. 
K HCXIBO4HTCNPAOH ¡KOMHCTEHUHA '“Conera ARMpextopor OÓnIEcTua, e0n4 BROS He YOTAMOBNCHO 
3akoHom «06 06 ecTBAX c orpaltnenmol OTBSTOTREIHOCTEIO», OTHOCHTCA  CIEAYICIDAS 

BONPOCH: l. 
O6pasogane tonofummemnoro oprama OSmecraa M  ROCPogHoe TipeKpalteHmte ero 
TIONHOMOYHA. 
TlpemapnTeJmnos ; onóSpenne perneria Tenepamsnoro AHpe£kropa 10 Ce AYIOTIMM BONPOCAM: 
Jho6as nponexa, neperana, OÓpeMeHeHHe HH MHO€ OTAIYACIEHAS HMyuiectaa O6mecrea  m/nm 
efu HOYEPMHI KomIarmii, BIINOIA4 MATFPHA/DHBIO 21! HOMATCPMAJIBHBIE ARTABBL E ¿vox ibi OT 
HAx, A TaoKxs MHSECTMOIBH (38 HCKJUOHSHBEM Pearmaanan OSOpoTHEN AKTHBOR B Mponecce 
o65TuRoj x03abCTpeHHok HEsTEABHOCTH) HA CYMMy, MpeBeImaromylo 10 % (AecaTE MPOLEHTOB) 
GanancoBol cronmocrta axrapos O6uiectea. Jfammoe NMOnoxeHHe He OTHOCHTCA K peuieHmam 
Tenepanbuoro Jimpexropa, cas3aHHbim Cc npoxaxeñ nmponyxkumaH O6ntectBa B pamkax oro 
OGLIuROÍ ACATEIBHOCTH; 
3arnoyenne B TeyeHme OAHOrO (pHHAaHCoBOTO TORA MOGHIX HOROBOLOB HIM CEPMH AOFOBOPOD, 
CBAJAHHBIX € KANHTAVIBHBIMA 34TPpaTaMH, Ha CyMMBL, IPBBIDIAFODIMe 300 (rpucra) Tbicau / 

nosrapos CUA nnH OKBHBANEHTHBLE CYMMBI B JDOBOH MHOH BAÓTE; : 

TipenocranjemHe JHOÓBIX TApaHTHÁ HI BO3MCnIeHañ HIM Tipenoctamnemme OÓmecTsom MobopO o ” 

OGECnMEuUEHHa, B CIYUaS ecH B pesysbTaTe MpexOCTaBIenÉa Taxok TaparTHH BOSMCnenÚa Y 
obecnegenma O6Ómnmki o6bem rapaHTHl, | BO3MECLIeHHú H obecreucnuii, nMpenocTaB/IeHHBIXx 
O6urecTBOM, MpeBpicur 300 (rprora) ruca aomiapos CIIA HH >KBHBANCHTHYIO CyMMy É 

moboñ apyroÁ amore; 

     

  

   

   

% ! 

380MHBIX CPEACTB, 'B CAyWae ecnu 8 peaynerare TAKOTO MONYUSHMAA HAM NMPeAocTaBpieH 

3aeMHBIX CpecrB OÓmmki O65eM SMONYHCHHBIX HIM MPpeaocTaBIcHHbiXx 328MHBIX C€peAxc 

COOTBETCTBEHHO MPEBBICHT CyMMy B 500 (MATECOT) TBICAH AONNApos CUIA, HH DKBHBANEHTHYIO 
CyMMy B APyroñí BanroTe, a Taloke MpenocTaBIenHe palormukam O6mecraa ccya Ha OÓL1yIO 

cymmy esble 30,000 (rpuumuaro) teicAn normaporn CHIA ua OJHoro xeJioBe Ka; 
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> Zarmouenme OSmecrBoM INOÓBIX AONTOCPOUHBIX AOTOBOPOB HJIM AOTOBOPOB, HMCIOMHX JA 

O6urecrea O6peMeHuTEABHBIÁ XapakTep, BBIXOAA MX 38 pamika ero o6bruoH xo3akcTBeHHOil 

HEATEJBHOCTH, WIH 3AXIMOYEAABIX B XOM€ OOBIVHOÁ XOJAÁCTESHEOÍ ACATEJMHOCTA, ECHH Taxoñ 

AOTOBOp MOXMET ODOCHOBAHHO CUHTATEGA MCIITIOUMTENBABIM; s 

=> Co3nanme mo6pIrx cuCTEM MEHCHOHHOTO ODECMEHERóA, MATEPHmaMmbHOTO MOOUIPeHMs, YUACTma B 
IpuÓbLIA MIA MBBIX CMCTEM MIM MIAñOB MATEPHANBHOTO NOOMIPeHHA HMPeKTOPOB HIM 
paGorHukog OGMecTra HTA mOGBIx €é CYUIECTRYIOIBAX HIM ÓyAymux A0YepHax koMnanHl, a 
Tale 321ULOYeHHe 4nH HIMEHCHHE MOÓBIX"TpyOBBIX HOPOBOPOB, B COOTBETCTBMA C KOTOPBIMH 
paGoTHHk HMeeT,Mpaño Ha MONYagHRe BOINATpdKACHHA, o6ulas CyMMA KOTOPOrO NpeñbInacr 
30,000 (TpaamaTb TBICAN) AOMMApoB CIHA na OAHOro ueJtoBeKa HH DKBHBANEHT ITOM CYMHHT B 
mo60k nHof BaJuoTe B TOA, "UNA TARYIO HHYIO CYMMY, KOTOPASs Tpedyer corjacosamía Copera 

AMAPEKTOPOB, HIM €cnH cornacho TAKkoMy HOrOBOPY -CpOK HAnpanemda yBenoMJSHAs,- 110 
koTopomy  O6niegrBo MODO 66 paoToprHyTb * TpyXOBOÍ HOroBop Taxoro ana Ge 

0 OTBETCTBEHHOCTH co cáoeH cTopQH 1 npepbrimacr" 3 Cpu) MECALA; 

> Jho6ue pemeHaacd OTHOMIeHmN € pora HHÉIX TIPHpOA0OXPAHHBIX BOTIPOCOB; 
Boz6yxneHme ' ik, yperyirpoáne IX Cy neÓEx ASA," ApSuTpaioro TIPOM3BOACTBA HI 

a HHBIX HOJ Ha CyM: y CBBIO 1 00 ,000 (CTO TÉICAH) nOmIapos CHIA, ura IKBHBAJICHTHEJO CYMMEI E 

p _moGoñ npyrolivigaliore, hu, 41 ¡kbTopee ¡HNCIOT paBHoé SHA4eEHe Ha xo3aficreenmol 
HSATENBHOCTA!Q) MecTBAa. ON o cn qu Wi 

OpóB ye: ' Sada gmntama, * «B COOTRETOTBHR e yUNOBAIMA KOTOPbIx 

dba: ma Jury; DO BÉICTE mrtrentierryanbrol coDcTBeHHOCTHA, CO3MARACMBIS 
bl TipuiaJvicxarE: MÍA: TEPexopmTE K 3AKATIHKAM. : 
06, axoC pers -'kpyrimene icnesiok '. B COOTBETCTBHR Cc pe orar 

KO: a Ed Ciorpamuemmol OTRETCTBEHHOCTEIO», 
¿049 port ERÉNOK, —B' OTHONICRRH KOTOPBIX — HMLETOR 
RETA € pe ooraRnaMn 3axona «06 OÓMISCTRAX € Opera de miod 

OTECTCTBCHHOCTE > A ec, ] 
2.3.5. Ma6pamme Tipénes e 1 Eon :kTOpOB. 
84. — BOnpoceL oTHeó able £l ANOTE SROd xomnereauma Cometa Jimpexropos O6niecira, Ea 

MOryT ÓbITb nepta Hal H ¡permemao Prolin IMperropa O6mecraa. 

yy
 

  

    

    

  

   

   

cogo > BaKIDOMEHHe * 
e HCKJTIOUHTEJIBHÉIS      

   

  

    

  

    

   
     

    

  

   
   

  

   

3.5, 

-. £,6, 
z, lcocráña Cólera nte as tera Ao Exmrafanero yo EporamM 
5 Gpauya y 3acTinKob. 

38.7. KrOpoB. BnpaBo B JLOGOS BPEMA xOGpoBOnEnO QIOAGITD CHOH UOAMOMOGHKA, 

+ H3BECTHB 06 3 CEMOHHO OCTAJBHBIX! MIÉHOB Cogera Fiperropos. Hiph aTOM HONHOMOGHA 

OCTAMBHBIX YUR eta [upextopos HS NPeKpamaroTCAa. 
8.8.  B cryuas ÉbiÓbt 3 paborái Coseta Hupextopog OGtiecrBa OMHOrO M3 ero WISHOB, Coner 

HmpercropoB ul bosparo ' pHevuepeámos O6mee co6pamme yuacrmaroB Oúmiéurea pm 
HSÓpABHAa HOBOÍ TáBa Coñera HmpekTopon. 

:8,9 Unegom Cont K 'OPoB O6mecrea MOxXeT GbrTb nroboe AMO, BINOGAA Y UBCTHAKOB HITH HX 

> TpeoTaruTonch 
'+ 8,10.  Mpencenarent Cobéta  Juporcropor O6meorsa: 

. OpraHu3yer pab: 

CO3BIBAST 3ACEA 

  

  
ns Hiupexropos O6: ap. 
8.12. Jacenanme Conéra: 'Ampéxropoz  oaNBafrON Tipeacenatenem Corera Jmpekropos to ero 

coGcTBeHugoó HHHÍMATHBE, rio menso le nioÓoro yema Coseta JMpekTOpOB, yWAacTHmuKOB, 

a BCO! OKyITHOCTH He MeHee sem 10% none O6mecrBa Ha HaTy MperbaBneHna 

   
    

8.13.  Bacenanna Co CTA ¡upexropos CO3BIBAJOTCA Tipeacenarenem Conera Tupextopoz MHCBME: 
YREJAOMNEBUEM, 

MeHee 4em 32: 5 me eli A0 AHA MPOBEAEHAA 3aceaaHMa. B y neAomneHan y ka3cblBaeTca: 

=> para H MeCTo Nponénenma 3aceJaHma; 

=> BONMPpoCHl, BIITOUEHHBIE B TMIOBECTKY AHA 3ACL/AHHA; 
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=> NOPAñOK O3HAKOMNEHBA Yiemon Corera JImpexropoB Cc HHpopmanmeñ (matepuajamn), 

8.14. 

8.15. 

8.16. 

8.17. 

“8,18. 

8,19, 

9.1, 

9.2, 

9.3, 
93.1, 

9.3.2. 

9.3.3. 

9.3.4, 
9.3.5. 
9.3.6. 

9.3.7. 

9.3.8. 

nomiexameñ MpercTaBleHmio “wieHam Corera JImpekTOpoB MpH MOAFOTOBKE K MPORENEHMO 
3ACEAABMHA. 

3acepamma Corera J[IMpekTODOB AOMAHBI COJBIBATBCA HE PEXE, UEM OJIMH paz p KBApTan. 

KBOpyMOM ¡TA NpoBe/reHHa 3acenamma Cosera Jlnperropos O6mectBa ABJACTOA MPHCYTCTBHE 

He menes 2/3 or unojta H3Ó PARA “neno Cobera AmpexTopoB O6mectaa. 

TIpn pemenma norpocon Ha zacepanun Conera. ABPexropos O6mecréa reoxablió enen Cosera 
Hnperropos o6nalaer OJHHM FOJEOCOM. 
Tlpx Mo60M FOnocoBaHmin TpH pisenctee ronocon ronoc Ipexcezarens Conera Haperropos 
ABJACTCA PEIMaroJIKM. 

Mepenaza ronoca OAReAM Hnérom Coseja ITaperropon Oómecrsa APyromy uneHy Cosera 
HupekTOpoB HIS TPeTBAM JMUAN He Hor 'CKAETON. 
B enyuae ecna Tenepansaoiii Amperrop 'D6mecrsa HE ABMETCA WIEHOM Cosera JHpektopob, OH 
HME€T TIPABO Y HACTHOBATE B' 3acénaaan Conera Mupexr Opon € hpaBom COBeNaTensñoro ronoca. 
Pementa Ha 3aqgenanma CóBerá Iimpexropor O6imecrea no BONMpocam, yKa3aBH5IM B 1.8.3, 

TIPHHHMAI0TCA GO/NIBLIHHCTBOM TOJIOCOB,' H3ÓPAwHSIX UNCHOB Conera HupexTopon. 

Pemerne Conera.; ¡ Ampexropos 'Obmdora MOIKeT ÓBITE NMpHHATO TOCPeACIBOM 3AVYUHOTO 

FOJNOCOBAHMA (ompocsm TIyrem) h 'HOpáixe, yO TAHABAMBIEMOM Conetom JTupexropon. 
Ha sacenanma Conera Anperropos, O6mecraa BEJETCA MPQTOKOA. .TIpoTóxon 34Ce AAHHA Cosera 

Aupextopos O6necraa COCTABNAETON BO NO3AHCO 15 nueá nocae ero TIPOBEACHMA. B npotokoxne 

YKA3BIBAOTCA MECTO Mi; BpeMA: pone xCHaAa 3acenánma . Comera  ImpekropoB, MUA 
NpuCyTCTBYIOMIME HA ade nan, | _OBgOTICA aba 3aceHaBHa, BOMPOC5l, HOCTABNCHHBIC. Ha 
FONOCOBAHHE, H HTOTH rohibcopairiót HO HH, IPHHATELS pelenna. 
CocTarnenHe FIpoTukolla, paceng gim. ¿Conera ¿Mperropos Opramtayer ppelcedare lora y OUR 
Ha COOTRETCTBYIODIEM dacenamt Cobera nperxtopor, 

Tporoxox 32ceX1apgHx Cogera Inperropos O6niectra MOAMHCHBaCTeoa Te Ace gareloeTByICInaM 

Ha 3ace/JanHn, koTóptil Hecen OTBÉTCTBSHMOCTE 3 32 IPABHJIBHOCTE COCTARNEHHA TIPOTOKONA. 
Pazmep BOSHAT pax Ae BAA h koMnehcanai pacxonop, CBA3aHHBbIX € HCHONMOHIeM MIEHAMM 
Cosera J[uperropos énorex “Hyiscana, onperemaerca O6mbpm Cobpangom  y“MacTIMIKOR 

O6niectaa. E, : ' 

e és: ETATDARO 

Lo TEEEFAMDEBIÁ JAMPEKTOP 

TenepancHbiñ AMPekrop U3ÓMpacros -Corerom JImpexropos O6imecisa cpoxom Ma 3 (rpu) 
roma.  Tpa yapexqrenma O6niectea Tenepamsabii ABPerTOp H30HpaeTes y UpeATSJamMH, 

Tpyxomoú ROroBOP-0'JMUOM, HIÓ PAra Ha ROMKHOCTE T'eHepasibHoro AMpektopa 3ar0Unou4aSTCA 
nocne Opopasu SHHA TAKOMy Ju HORyóxa K CBEACIMAM, COCTABIMNONIEM POCyHUpricelayio 
TañHy. po A 

TeneparsebrlÁ ARperrop O6mecreá: 
Oe AOBEPEHHOCTA .neñcreyer or Hmemn OGulécrBa, B HACTHOCTA MPencTaBiaer HHTepecKl 

O6urecTR3 K coBeflIaeT CHETKm 
B5IHACT AOBCpéHHOCTH Ha NpaBo MpeActaburenborBa OÓOMIecTBA, B TOM YHCHE HOBEPEHNIOCTH € 

TIPaBOM NEpexoBepma; 
H3HAeT OpHKa3BÍ”0; HA3HaYenHn Ha AOMDKHOCTH paformmkos 'OGuecrea, 06 HX MepeBone H 

YBOJHHCHMM, npamenser Mepbl AMCIMNIMBApHOorO XapakTepa 4 MOOMPACT paoTHAKOB; 

cozsiBaer OÓmne coGpanna YHACTHHKOR H FOTOBUT MX 3ACEAAHMA,; 
OPTaHu30BbIRaeT BeneHHe nporoxonga O6nero coOpaHHa yuacTHakos OÓnIecTra; 

Hecer OTBETCTBEHHOCTÉ 32 OPraHmaalmio pane cBenennHh, COCTEBAMIONIHX FOCYMAPOTRCHHYIO 

TaúHy; Y 

Hecer NEPCOHANIBHYIO OTRETCTBEMROCTE 32 bosgamme TAKHX y C/OBHÍ, MpH KOTOPBIX JOJDHOCTHOS 
NHLO H TP AaHHH SHAKOMATCA TOJIBKO € TEMH CBOJEHHAMMA, COCTABIMIOLIHMA FOCY JIMPeTBEHHYIO 
TaóHy H B TaxMX 'OSBeMax, KoTopble HéOÓXOJIAME eMy AJA BBITONHEHMA EQ AOIMKHOCTHBIX 

obazamuoctreH; . 
MPHHHMA€eT PerneHta o Aomycxe qu Ipexpamenn AOMYcKa compyamxon! $ ano K 

CBÉJeHmaM, COCTABNIAIOLLHM POCYAAPCTBEHHYIO TaMHy; Sd t    
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OCYINECTBAACT HHBIE TIONHOMOYMA, He OTHECEHHBIE ZakoHOM «06 obniecteax € orpanmuennoñ 

OTBETCTBEHHOCTE:O» M HACTOAIIMM Y cTABOM K KOMIIeTeHIHa OÓmero CODpaHHA y uacTHMKOB. 
He nozauee 4 (uetblpex) mecaneB nocie 3aBepmieBMa xo3akcTBemHOoro roma Penepanbibli 

JMPeKTOP OPraHH3yer cocraBsieHHe oryera 0Ó HTOTAX NOATEIBHOCTH O6mectBa 3a Npome amm 
roJ H nepenaer ero Ha YyTRepoasHus OGmemy co6paHmio yuactemkoB OOnecTBa, 

Mlopanokx AesTenbuocTH DenepanbHoro AMpekTOopa M NMPHHATHA HM pemiennÁ ycTaHaBJIHBAeTca 

HAaCTOAMIMAM YCTABOM HM JOTOBOPOM,' 3A:TOYEHHBIM Mexuy Obmectrrom M Feneparbibim 
¿JMPEKTOPOM. 

Tina npúnaTma -penennli no BOMpocam, yKazaÚHbim B tm 8.3.2 Hacroamero Vocraña, 
PerrepuyIbHoMy AMPekTOpy TpeÓyerca npenapurenmpbnoe omo6pemme Cosera Jlnmperropo 
O6niectaa, , 

CTATBA 10 
YCTARÍRI KAMATAJ OBIECTB 

p po A ¿ | ¡ . 

Y crasmsñi Karmran O61necraa COCTABIAET 13076 Cpmriamara TBICAB CEMBAECAT MIECTB) pyOneñ 
93 korelíkm. - os | 

Ha  MOMEHT _ PErHerpanar |. malvoimel, perales Vorapa Ve "TABHBIA  Kanmran  OMIAjen 
TIOJIHOCTHIO. 2 o do | . 4 i 

    

. ! ¿4 CTATBA 11 
: nPARA . ¡OBABABHOCTH YUACTEUKOR 

e NA 
ip y 1 

Bce Y YacTHHra OGinecina arpa 
: , 

11.1.1. y JACTBOBATB., B yIIPaBlcHan HeaMa O6niecrga 6 NOPxAKO, YOTABOBICHHOM Jaxonor 
«06 oÓmecTBax'e orpampruennol OTBRTCTBEHHOCTBIO» H Veorazom Oómectaa; 

11.1.2. NONYAATE:, HHYOPMAniO .0' HEATENIBHOCTA OGmecrBa H  3HAKOMHTECA € 

pod 

ero 

. OyxATANTEPCKAMA ENBTAMH H: 'wnoh HOKYMeBTanueÁ B YCTAHOBTEHHOM Yeranom Oónectea 
TOPIAKE; ho 4 
11.1.3. IPHHEMATE yuagme B paonpeñesenaa OPuÓELIA; , 

11.1.4, rponató Him 'OCYIIECTBHTE OTUYXHCHHS HHBIM O6pasom croskí ¡Gm B yCTABHOM 

KanutTaze O6mecraa, CAHQMY HTA HEPKOJIBKMM Y HACTHHKAM nemuoro Oómecria ¡m00 ApyroMy 
JMUY B TOPAJKE, nponyomorpeliron Dexeparmtia 3axcHom «06 OGmecTBax e OrparHuennol 
OTBETCTROHHOCTBIO»; 
11.1.5. B5IiñTA 43: O6niecrra MyTEM OTAYAnEHnA cñoeñí Aona OGmecTBy; 
11.1.6. norpeborar» rnprhobperemna ¡OGIIECTBOM' HONA B CMYUAsx, TIPS mo ie RiX 
DeneparbHrlm 3AKOHQM «06 o6mecrTax' € OTPAHHYIEHHOA OTBETCTREHHOCTBO»); 

11.1.7. B cayuae ¿¡MKBHIALHH Oó6meerba NOJYWHTb YACTE HMYUIECTBA, OCTABMIETOCA MOCIO 

PacueToB € KpeAATOPaMH, HIIH ero CTOHMOCTb, 
Y 1acTHHkm OGLIECTRA HMECIOT TaroKe Apyrme NpaBa, nperyemoTpeHmble ZaxoHom «06 o6uecTBax 
€ OTpaHmHueHHoÑ € OTBETCTBCHHOCTBIO» H HACTOAnInm Y eTaBom. 
11.1.8. Y 1aCTHHKH 'Oómectaa, AOJIH KOTOPBIX B COBOKYTIMOCTH COCTABJLAFOT He MEHee “em 10 % 
yCTaBHoro KanHraja O6ujecraa, ' pnpage TpeGopars B cynebmom MOpanike HCKMIOUCHBA m3 

O6mecrba yuactHhka, KoTOprii rpy0o Hapylaer cBoM O6a3AHHOCTH JIMÓO CBOHMH IEÁCTBHAMA 
(Gesneñicrenem) Menaer HeBo3moxHoñ JHesTembHocrh O6mecréa MIA CyIIecTBeHHO €e 
34 TpyAHAIET. po ES 
11,1.9, VuactHuiax; :O6uecrtaa ampare 32KMOYHTE AOTOBOP 0Ó OCYINECTENCHAN MPar y12CTHHKOD 
O6mectra, NO KOTOPOMY OHH OGAZYIOTCA :OCYUIECTENKTE ONPEeJenHbim O6pazom CBOH paña U 
(HIM) BO3ACPAHBATECA OT OCYINECTBNEHMA YKá3aHHBIX TMpaB, B TOM YHcHNE ronoCoRarE 
onpenenenkbim 'oOÓpazom Ha O6uiem co6parua yuacTHHKOB OGUIJECTBA, COFJTACOBEIBATE BApHa 

TOJOCOBAHMA C APYTHMH YWACTHAKAMH, / NIPO/ABATE AOJHO HIM HACTE HOMH MO OMPEA 
JAHHbIM JOTOBOPOM HéHe H (MmnHA) npm HacTyMieHóH onpenxeeHHbIx nod 

BO3HICPAHBATECA OT OTUYWACSHHA JOMH HIM WAacTH HONM HO HACTYMMACHMA ONMpeAgReiial 

ycroBuí, a TarxoKé ., OCYIIECTBJATE COTMACOBAHHO HHBJO HCÁCTBAA, CBA3AHHBIE € yripal Eon 

OGuiecTBoM, € COJRAHMEM, ACATENEHOCTBIO, peopranmaaunmeñ n neksnaanyeñó O6mec 

9 

   
  

 



  

"4 

  

> 

a 

  

"16.3. V4RCTHAKH OGuiecTBA MONB3YIOTCA TIPCHMYIMECTBCHHBIM MPABOM NOKYTIKM BonH (3ac 

AAA A 

  

JOTOBOP 3AKNMIOHAETCA B TMMCEMEHHOÁ (popme NyICM COCTABNEHMA OAHOTO HOKYMEHTA, 
NIOAMHCAHHOTO CTOPOHAMH. 

13.2. Bce Vuacruukn OÓniecTBa 00934HBl: 
13.2.1. BHOCHT5 BXII4,Ab1 B TMOPAAKE, B pa3Mepax, B COCTABE M 5 CPOKH, YCTAHOBJIEBHLIE JakoHom 
«O6 OGuecTBax € OTPpaHMyenHoÁ OTBETCTBEHHOCTHO» H Y erapom O6mectBa». 

13,2.2. omauuBat5 HONH B ycraBhomM' kanutane OÓniecrBa E JIOPAJIKE, B pazmepax H B Cpokn, 
KOTOPbI€  TIPEAYCMOTDEHDI : DeneparublM 3aKoBoM «06 o6mectBax Cc Orpammuemmoñ 
OTBETCTBEHHOCTBIO» M AOFOBOPOM 06 y Apex ICHHH O6uec rsa; 

13.2.3. He pa3rianiaTb KOH MNCHIIMANBRyIO HHpopmanimo o JEATEABHOCTH O6necrBa. 

VYuacrmikH O0mgecróa HeCyT m APpyTHe OSA3AHHOCTH, TIPeAYCMOTPCHHELe 3akoHom «06 
OGLIECTBAX € OTpaHadeHHoñ OTBOTCTEEAHOCTBIO» Y HACTOMDIAM Y cTaBom. 

1 ' 

c] bos 

po CTA: TM 14. 
: PACIPERE. MEHHE IPABBIIA omic BA: 

ba 

O6njecrBo pnpase 'exersapiansno; Paz B noaroxa HIM paz D' TOJ TIPHHMMATb petiemme o 
pacirpeneseHmm caoel IPAÓ GUIA MEA Y HACTHHKAMH O6mectas. 
UacTb NPHÓBLIA O6mecta,. pena dHávemnan Dt pacripenenemasa MexqyIy ero YuacTHHKAMH, 

pacripeenseres npotopmortano, ax Hong B ycTaBHOM kanmrane OGurecTBa. 

  

A ACTATBA 15 
PLntony Y ACTHHRA M3 OBMIECTRA 

! if A, 
; 4 A ' , 

. Yuacrume O6mectea BIPABE B 060%: BpoMa BETA M3 OÓnmccima HEsaBmHcHmo OT CONnas as ApyTiDx 
ero Y yacTHHKOB HIM: O6mecta: 

15.2. B exyuae BbIxOna Vuiacriirica m3 O6mecrra e ero nora MepexoAmT 1 ObIMecTEY € MOMSETA NOJ4UHa 

JAABJIEHAA O BBIXOJJO/A3  Oómpecraa. . 
15.3. O6mectreo oÓsx3aHo: BRMIAIMTS HelicTBATENBRYIO CTOHMOCTE AOJA HIM HaCcThá AOJH B yCTABHOM 

rarmatane oÓniectrBa H46d Bsuars B HaType HMYIIECTBO TAKOÉ 210 CTOMMOCTH Y TOHCHME OXHOTO 
ToJA CO HHA TEpexoa. K O6mtecray: JONA HTA HACTA AOIMA, 

15.1 

e
 

215,4, Bercoa VuacTHuKa m3: -O6mectaa ' He ocroboxnaeT ero OT o6s3amuocra nmepea OGnmectTrom 110 

p»HeceHmio BKiana B 'HMYIECTBO O6nxecrea, BosHHmeñ JO NoOMmasSK 34ABNCHHA o PBIXOAL H3 

O6ujecrTBa. A 
s 

CTATBA 16 
HEPEXOA HO. re EUIM YACTH AOJIM K APYTOMY JIAMY, 3AJIOT ROJEÑ 

16,1. YuacrHnk O6mecria pripare TIPOHATE HIM OCYIMECTBHTE OTIYAJIEHME MH5IM OÓpasom caoek noma 

MIA HACTH JOJIM B 'yCTABHOM xanurane O6mectpa OHHOMy HIIM HECKONBKHM YHACTHAKAM AAHMOTO 

O6mectra. Cormache O6mecrea HIIH JAPYTHX ETO YHACTHHKOB HA OCyIMECTBJCHAS TAKoÁ CHESIKH HO 

Tpebyeros. e, : 

Tipoxaxa HIH OTAYAHEHKO HBIM o6pasom yuacrmmkam O6Gmecrea ceoeñ nomm (uacTH om) 

TPeTBHM JHUAM AONYCKaerca, c cobimoaemmem Tpe6osammá Denepanmbmoro 3axoHa 06 , 

'OSIMECTBAX C OTpaHmuennol OTRETCTBEHHOCTBIO» H Hactoamero Y eTaBa. 
16.2. Jona yuacTHHKa O6mecraa MOKeT ÓbITb OTHYAIEHA HO rnonHofÁ ee OnnaTE! TOJIBKO B TOJ “ACTH, B 

koTOpoli OHA Ye OMAYeHa, : an 55. 

   

     

y UacTHHKA O6mectáa no nene mpe Jo xemias TpeThemy JNHIy IIporIopuHoHanbHo pazmepam 

aoneñ. ; í 

AOnH Ana uacTA AONM Vuacrauka O6miecTBa MpeMMyHlEeCTBEHHOS MpaBo NMOKYTKHA MORH/ HANK 
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gactH A0m, mpuramiexameñi Vuacramxy OÓLtecTBa, TIO HeHe MPEeANOKCHAA _ TPeTEEMY Muy 
hepexoAnt k OÓmecTay, 

Vuacrmma O6mecraea HH Obmjecteo Brpane BOCNONBIOBATECH TIpeAMYHIECTBEHHBIM MPAaBOM 
rIOKy TIA He Bcek AOJH HIM He BCeÁ MAcTH JONH B YCTABHOM KANHTASE O6nuecTBa, MpenyaraeMblx 

aa mponaan. Tipn 3TOM OCTABINAACA MONA HTM HACTE AONMH MOX€T ÓBITE FIPORAHA TpeTeMy 

nuuy nocre Macriuuoú peanm3auma yka3ammoro mpasa Obiujecrteom HIM ero VYACTHMKAMM NO 
LEHS H HA YCJOBHAX, KOTOPbIe ÓbLTH coO06Menbr OÓMECTBY Mero Y HACTHAKAM. 

VCTYUKA yKA3aHHBIX MpeHMyDIECTBEHBBIX TIPAD TIOKYTIKA AONM HAM HACTH JONA  B YCTABHOM 

. kanurane OGuIecTBa He AONYCKASTcA. 

16.4. Vuacruuk OGmectaa, HamepeHará IPoRart CBOXO HOMO (HACTE JOHH) yuactraram OGmecTBa 4H 

' TperheMy JIHUY, OÓA3AH NMMCEMEHHO H3BECTHTE 0Ó 3TOM OCTANMBHEIA ETO VYACTHMKOB M CAMO 

_ OGnIecTBO MyTEM HArnpaBentaa Yepes O6njectmo 38 cBoA cuer OepTEl C yka3aHMem JeHBl y 

ApyrHx ycnoBaá npogam. Obepta o MPoJEKe JONA HIM HACTH AONH B VCTABHOM KaNHTAJE 
O6ujecTBa CUwTACTCA nony3enuoh , BCOMH VuacrhHkama OÓniecTRa B MOMECHT €l DONYUEHHA 

o O6miectaom. Jlpu STOM OHA MÓXET Gpe» AKIUCITTOBANA JHUOM, ABIMONIAMCA Y UACTHMKOM 

- O6miecrea Ha MOMeHT aRuerra, a! rare ObmiecTaoM B CAYUBAX, NMpeycMoTpeÚHblx 

Deneparmia 3axonom «Of. obmtectaax € orpanmuennoli OTBSTUTBCHHOCTBIO»,  Oepra 
CUHTAeTCA ROnonyuemmoÍl, ecíA B:CpoK; He MO3IMES AMA ES honyuenma O6mecraom Y qacTHaKy 
OGuiecTBA NocTyIIHIIO A3BLUEHMS 6 ee orabiBe, OT3618 OQIEPTBI O NIPORAKE JOJM MJIM YACTH HOJA 

. HIOCII8 €€ 110NYUEHHA OÓBISCTBOM,, eméraeres TOJBXO € COMIACHA BCOX YUACTHMKOB OGMecrea. 

_Yuacrmmen OÓmectéa * ahpabe;1 BOSRPASIOBATACA TpenMyuiecTBeHwÉIm UpaBOM  HOKYTKH. HOJH 

“HH YAacTa AONH B YOTABHOn - Kan e O6mectaa 1 BTeuemme 4S puelñ c Mare NONYUSHRA opepTEL 
OGIeCTBOM, : q Ye ys a 

O6uecreo erpane BOCHON:GOBATECA DP: :HM y HLECTBSHHEIM npagom TIOXyYNIKH ROMA HIM YacTH AOMA o 

V ETABHOM KaunTale, O6mectsa, qB ¡repente AS nueñ o HaTHl peaiM3alma TIPCUMYIMECTBEHHOFO 

£ 00000 ippaña NOXYTIKA HOJ Ho JACTH HO 8 yCTABROM xamarane O6mecroa Vuactruxame Obujecraa 

| . "HINA € MATI npenocTaBieKás Agora O6miecraa IMAckMeHHOro 07ka3a 07 HCTONESOB2HAA 
'yYKa2aHHoro mpapa, 1 doi 

., ! Tipn orkase OTACIBABIí yuacraiion Obiñec TBA OY MCTIONEIOBAMMA UPLumyIecTReHBoro “pana 

: MOKYTIKM HOJA HIM qacTH HQuiH. B Y CTABHOM xkanrane OÓniecTBa JmÓo MCNONBIOBAHANA MMM 
UIpEHMYINSCTECHHOFO / Mpabá HOKYIIKH H€ pceá npernonaraemo Jrs IPOJMAH HIM He RCCHi 

o. apernonaraemoñ Du [TIPOJAKH yacTH Ao, Apyras yaacriaca O6meciea MOFryT pealazoBark 

TIPCHMy DISC TBGHHOS TIPAñO HOKyTIKH AOIH, HTM TACTH JONA B Vcrammom karerase O6uecTra E 

COOTBETCTAYIO MICH HácTA PORO PRHORAJILO PazMepam CEOHX noneñí » npeneñax ocrasmelton 
HAcTH epoke poapsargoa von IPOD y IeCTBCIm1orO Tpaña HOXY OKA DONA HH MACTH AOMM, 

    

    

   

     

   

  

  
    

  

¡ Y, 

  

  
TIpenmymectreunoo Npaño Okyrea AONA MAH YacTa AOMM e VcTaBHoM Kanarane * Obmecroa: y 
Y uactHHKa q IpáBo JOKY ICH Oómecreom HOM am gactTa noma y O6tniectra IpeKpalRIoTes y Br 
ACHb; ¿ E 
- MpeAcraB:oARA COCTABJCHHODO: Y nHCPMEHHOR bopree JAMTCRAR 06 OTXB3% OT HOMO HIBIOPAHAS, Me 
ABHHOTO NIpeAMYINECTBEHHOTO pasa R NIOPAJIKEO, IPENYCMOTPEugomM Hactomuecó crarbeñi; 
- HCTEYEHAA CPOKA ACNONAIOBARAA JAHBOTO TIPEHMYINECTBSHAOTO NPABA, UN 
JAABNCSHHA YUACTHHKOB O6uecrsá 06 Orrase OT MCMONb30BAHMA Np£HMYISCTBSHBOTO mpana a 

NOKYIMKH JONA HH HacTH ADM. MOMKHBL MOCTYMMIb B OGUIECTBO 410 HCTONEHHA * epoká : 

OCYMISCTRJCHHA YKa3aMmHOoro NpenMymecTBemHoro JipaBa, yCTaHOBJEHHOJO B COOTBOTCTBAN 
rnyueromM 16,5. macrosmero Ycraña, 3asenemme O6rmmecrga 06 orkaze OT HCNONESOBAL 
ripenaycmorpeHmoro Vcoragom NpenMylecTReBHorO IpaBa FNOKYTKM HOMM VIM U8CTH HONH'A 
Verasnom kanmrane O6trectra NpeacTarllaerTca B yCTamoBnemHeIA YoraBoM Ccpok Y daCTHHKY, 
O6urectña, HarmpaBuBmiemy OoQepty O TPpOnaxe HOMA HNM YaCTH A0MM4, CAMHONMUBE 
MCTIONHHTEABHBIM Opraom OG6unectBa, ec pelleHHe 3Toro BonMpoca He OTHeceno Verab: 
O6ujecTBa K KOMMeTeHunH HHoro OpraHa OÓIRECTBa. 

TloammmocTo nonnaca Ha 3asenenmm Y uacramxa O6mectea mm O6mecrtea 06 OTKa3e : or, 

UCHOJIB30BAHHA MPCHMYINCCTREHHOTÓ MPasa MOKyTIKH HOJIH HIIH HACTH ARONA E YOTABHOM kanuraie , 
O6mectBa MOJDKHA ÓBITL 3A0BWIETENECTBOBAHA B HOTAPpHAJIBHOM NOPAAKE. DS a a 

16.6. Vcrasom O6mecrea nMpenycmoTpéna HeoÓxo/MHmocts nonyuenna  coriacHfh Y W3acTHHKoB 
' OGurectBa Ha MEpexon JONH MM HACTH AOJIH B YOTABROM KanHTane O6mécraa. AS APETECMY anuy, 
TAKO€ COMJIACHE CUMTAETOA MONYUEHHBIM MPH YCMOBMM, UTO BCEMH ATAR, oOGUIeCcTBa B 

4 

Teuenne 45 Ameíá Cc MOMGHTA' NMONYWEHHA COOTBETCTBYIOUIErO O eHna HIM OQEpTEl 
O6buecrbom B OÓnIecTBO MpercTaBneHnbl COCTAaBMeuHble B nucómenugá fpopme 3A4BNeMMA O 
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a ee eymma TPACACAT orlaTe He No3/Hee 3 MECANEB TIOCIIO BRECEHMA ABAHCOBOTO TIIATEALA, 

  

   

    

   
   

  

    

COFJIACHM HA OTUYAGIEHMO AONH MUA MACTH MOJH HA OCHOBAHAM CACNKA HIM HA HSPexoA HOJA MIA 
YacTH AOMH K TpeTbeMy JIMIY MO HHOMY OCHOBAHMIO JMÓO B Teuenne ykasaHtioro Cpoka He 
TIPe/ICTABJISHBL COCTABNTSHHBLO B MIHCHMEHHOÍ (POPMe 32MBJIEHMA OÓ OTKa3e OT Haya coriacan Ha 
OTUYX/IEHHE HIM TEPexo/1 HOJM HIM HACTH HONH, 

16.7. Y4ACcTHAKA, MPHHABIIMO pemieHme HCNMOJIB30BATE CBOS TIPABO TIPeHMYIIECTBEHHOR MOKYTKH, 
nom«Hbr Buecra 10 % agaHconbii Miarexk B cpok He Úosce 3 MecAneB € MOMEHTA HONYYCHAA 
yKa3aHHoro yBeJoMJeHas. Y ka3aHHbIá ABAHCOBBIÁ MUIATE) He NMOANEAMT BOzBpaTy. Ocranulasca 

   

  

HOT pm HOMy yHOCTOREPCIHIO. 

'Horapuanbnoe y AOCTOBEPeHme 3TOH CACTKH HE TPeOyeTCA B CIyuaxx, MOpeYHciienHbIX B 1. 11 cr, 
21 03"06 OGmEcTBax C'OFPaHmUeHHOH OTBETCTBEHHOCTEIO" 
Yoryrixa AOMBH, HITA WactTH Honó B Ycrasmom kanhtane OÓnectBa AOJDKHA OCYMECIDINTLCS B 8“ o e. cd ¡JOJPKHO ÓBITE Y BO HOMJIEHO O CocTo1Bnielica ycryrike JOnH 

s 1 'O6njecrpa e MPeACTARnenMem MIACEMCOHHBIX ¡JOKA3ATOJIDCTB 
AN | Do ¡ 

69K PrOGperereno ap BA HacTA Ho B Y erTaBHom karmTajle O6mecrea NSPexoJaT BCO Npaña U 
6asamhocTa, TAROT. Obricoraa, 'BO3HAKIIME HO COBCPIISHAA CARIKA, HarpaBliemnmol Ha 

acTH Aoha e ycTaBHoM kanmtrane OÓmecriBa, mi4H Ao 
Jgpesos 33: HCIONOASHMEM HOMOJNHHTENSHBIX Npar q 

    

   
     

  

BJIABIIAXCA cia 
E ¿Boya B TeuenHe:30);' pt os MÓMGHTA: Honyaenma V BC HOMICHRA O 3A4BCPuIeHHa pacueTon, c 

KpenuToparin ¡He 'HOCTyÍ 3 poema, OTKXa3 (0 CTOPOHEL IpyTHx YuacTHHKxOB ¡87 CROS 
" CONIACHE, CUNTACTÉA, Bro Heo6XOMAMOS coliaone HMH HAHno. 

16.11. Ha oa 13 V 1ACTHHKOR me o6agaer” mpañom nepeaaya npunaemameld emy JOE 3aJor 
TPeoTbDHM NHUAM. 

   

    

    

    

pa 
or. : 4 - e , . 

  

, 
, 

CTATBA 1 o o. 
y .“ 

PEPE POHAE A HEBE POdADÍ OSTALCTIBEA 

HHBle > POE. , 
17.2. Pasmep QoHA0B € OTAHCHCHNÁ 5 QOHABL, A TAIOKO MOPAAOK H NENA, Ha: Kotopkré : 

Oy IyT MCHOMIÓSATECA, épenorba 43 porron, YO TAHAB/HBATOTCA pememmem O6mero coópana o 

YUACTHHICOB, 
    

    

—CTATBA 18 A 
AY]IMTOPCKAS TIPOBEPKA NS 

4 

   

    

   

18.1. To penemaro” 'O6mero CoÓparma yuACcTHUKOB H HO MOJAHES Í MECANEB MOCAE TOCYAAPCTREHHOH 

“inprisnexaer IpopeccnoHambHoro ayamTropa ANA MpoBepKH Texymel 

HERTOABHOCTA O6mecr a; A Taloke 1% MPpOBEPKA AH NOATBOPKICSHAL TMPpaBHIBHOCTA TÓHOBHX + 

OTHLTOB 4 'Ganancon Obinecroa. 

    

. CTATDA>M 19 
HOKYMEHTBI OBJUECTBA 

eÁmTE, npenyomoTpémmbre 3 ryurre 1 crarón 50 3arona «06 OGmLECTERX e” 

— orpammemmol orbe TBEHHOCTEIO), no MecTy Haxoxquemna DeHepalibHoro ampexropa ObmgeTas. > 

19.2, 

  

Pocenlickol Denepaiim. Hoxymewrer. n. 1 HRQOPMALua, COMEPAALHEe CBEACHAAA rn , 
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CLÁUSULA 1 2 5.99 
CONSTITUCIÓN DE LA SOCIEDAD AS 

La Sociedad de responsabilidad limitada "Centro de Tecnologías de Discurso" (a continuación 

la "Sociedad") es la organización comercial constituida en conformidad con el Código Civil de la 

Federación de Rusia, Ley Federal No. 14-03 "De sociedades de responsabilidad limitada” de 08 de 

febrero de 1998 (a continuación denominada como la Ley "De sociedades de responsabilidad 

: —— Jimitada"), y de acuerdo con otros actos de derecho de la Federación de Rusia. 

i La Sociedad está creada por medio de la reorganización en forma de reestructuración de la 

sociedad TOO "Centro de Tecnologías de Discurso", registrada por la disposición del Jefe de 

Administración de distrito Kirovskiy del Ayuntamiento de San Petersburgo de 28 de mayo de 1992, 

No. 500-PT/L, número de registro A 482-06/92-631 y registrada por la resolución de la Cámara de 

Registro de San Petersburgo de 01 de septiembre de 1997, No. 81961. 

CLÁUSULA 2 
RAZÓN SOCIAL Y DOMICILIO 

2.1. Razón social / Nombre completo de la Sociedad: 

en ruso: OÓntecrBO C OPpaHHdeHHOÁ OTBeTCIBEHHOCTEO «ileHTp peueBbix TexHOnorHú» 

(Sociedad de responsabilidad limitada "Centro de Tecnologías de Discurso"); 

en inglés: “Speech Technology Center Limited”,__ : 

Razón social / Nombre abreviado: 

A en ruso: OOO «HHeHtTp peuenarx TEXHOJOrHÍN (000 "Centro de Tecnologías de Discurso"); 

4 en inglés: "STC Ltd.". 
+ 2.2. El domicilio de la Sociedad es la sede permanente de su órgano ejecutivo: Federación de Rusia, 

196084, San Petersburgo, calle Krasutskogo, bloque 4, ed. 4. 

  

CLÁUSULA 3 
OBJETO DE LA ACTIVIDAD DE LA SOCIEDAD 

3.1. El objeto principal de la constitución de la Sociedad es logro de beneficios. La Sociedad tiene 

derecho de realizar cualquier actividad no prohibida por la legislación rusa. 

3.2, La Sociedad realizará los siguientes tipos de actividad: 

> Realización de diferentes tipos de trabajo y servicio de la naturaleza ingeniera e intelectual, 
incluyendo los de la esfera de software, tecnologías informativas y medios de instrucción; 

> Elaboración de teorías, algoritmos, programas, modelos, maquetas, muestras de ensayo, 
fabricación de prototipos, fabricación y ensayo de prototipos, elaboración y fabricación de los 
medios de instrucción y entrenamiento, producción, modernización, supervisión por autores de 
diseño, mantenimiento, servicios, supervisión de garantías en proceso de almacenamiento y 

operación, determinación de defectos en los componentes y piezas, recuperación del buen estado 
y recurso de los componentes de los medios automatizados de sistemas de comunicaciones,, así 
como dispositivos y sistemas relacionados con análisis, síntesis, discernimiento y procesamiento 
de señales de la lengua hablada y de otro tipo, incluyendo las de temática especial para el 
Ministerio de Defensa de la Federación de Rusia y otros organismos estatales; 

=> Elaboración de metodologías de rehabilitación, de instrucción, de ejercicios y de test, dispositi OS 
técnicos y sistemas os para adultos y niños, en particular para niños inválidos; s. 0 

mercancías de consumo popular y de aplicación industrial; AZ 

=> Creación, organización, modernización, supervisión por autores de diseño, matiténimi 
servicios, supervisión de garantía en proceso de operación de Estaciones de operación (wo 
stations), incluyendo las de temática especial para el Ministerio de Defensa de la Federación d 
Rusia y otros organismos estatales, realizadas basándose en ordenadores de fabricación tant 
nacional como extranjera; 

, V 

   

    

  

   



  
  

  

> Inversión de los medios propios y de los fondos ajenos en los proyectos de colaboración con 
organizaciones y compañías extranjeras, incluyendo la constitución de sociedades e industrias 
conjuntas; 

> Adquisición, venta, reparación, recuperación de ofimática, aparatos electrónicos, domésticos y de 
computación de la producción nacional y extranjera; 

=> Producción, venta y alquiler de los productos de cine, video y foto, actividad editorial, 
organización de exposiciones, así como los demás servicios que no contradicen a la Legislación 

rusa, servicios de la naturaleza semejante tanto en el territorio de Rusia, como en el exterior; 

> Creación de la base propia de producción para abastecer su colectivo de trabajo con mercancías, 

productos alimenticios, equipamiento, servicio, así como la producción y comercialización de 
mercancías producidas, productos y servicios en el mercado interior y exterior; 

Elaboración, producción, venta y reventa de los medios técnicos especiales; 

Realización de peritaje de todo tipo, incluso el peritaje de criminalística forense, formación de 
peritos; 

Organización de la enseñanza de lenguas extranjeras, trabajo con medios técnicos de instrucción; 

y
y
 

y
y
 

Fabricación, suministro y montaje de sistemas de señalización contra incendio, aparatos de 
comunicación para entrar en edificio, televisión por cable y por vía satélite; 

> Todas las transacciones relacionadas con los tipos mencionados de actividad o referentes a los 
mismos; 

> Trabajo con utilización de la información que constituye el secreto estatal y asegura la protección 
de la misma de acuerdo con las tareas encomendadas dentro de los límites de su competencia; 

3.3. Algunos tipos de la actividad, cuya lista se determina por las leyes de la Federación de Rusia, no 
pueden ser realizados pot la Sociedad sino en virtud del permiso (licencia) especial. 

3.4. La Sociedad tiene derecho de ser socio de otras personas jurídicas, constituir, adquirir y vender 
personas jurídicas y cuotas de acciones en las mismas, así como ser representante de otras personas 
jurídicas. ” 

CLÁUSULA 4 no? 
PLAZO DE VIGENCIA DE LA SOCIEDAD 

4.1. La Sociedad está constituida por un plazo indefinido. 

CLÁUSULA 5 
SUCURSALES Y REPRESENTACIONES 

5.1. La Sociedad puede crear sucursales y abrir representaciones en el país y fuera de sus límites. 

5.2. La Sociedad tiene una sucursal en el territorio de la Federación de Rusia sita en: 109147, Moscú, 

c/Marksistskaya, ed.3, bl.5. 

CLÁUSULA 6 
ÓRGANOS CORPORATIVOS DE LA SOCIEDAD 

6.1. El órgano superior de la Sociedad es La Junta General de los socios de la Sociedad. 

6.2. La Sociedad nombra la Junta Directiva. 
6.3. La administración de la actividad corriente de la Sociedad será realizada por su Directd 

calidad del órgano ejecutivo unipersonal de la Sociedad. 
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CLÁUSULA 7 a 
JUNTA GENERAL DE SOCIOS a e 

7.1. Los Socios de la Sociedad tienen derecho a tomar parte en la Junta General de socios, participar en la 
discusión de asuntos del orden del día y votar al tomar decisiones. 

7.2. Los siguientes asuntos son de competencia de la Junta General de socios: 

7.2.1. determinación de las áreas principales de actividad de la Sociedad, así como la resolución sobre 

la participación de la Sociedad en asociaciones y otras uniones de organizaciones comerciales; 

7.2.2. modificación de los Estatutos de la Sociedad, incluyendo la modificación de la cuantía del capital 
social de la Sociedad; 

7.2.3. elección y cese anticipado de poderes de la Comisión de revisión (el interventor) de la Sociedad; 
7.2.4. aprobación de cuentas anuales y balances anuales; 

7.2.5, resolución sobre la distribución del beneficio líquido de la Sociedad entre los Socios de la 
Sociedad; 

7.2.6. aprobación (adopción) de documentos que regulan la actividad interior de la Sociedad; 
7.2.7. resolución sobre la colocación de bonos y otros títulos de emisión por la Sociedad; 
7.2.8. fijación de la auditoría; aprobación del auditor y determinación de remuneración a pagar por sus 

servicios; 

7.2.9. resolución sobre la reorganización o liquidación de la Sociedad; 
7.2.10. nombramiento de la Comisión de liquidación y aprobación de balances de liquidación; 
7.2.11. formación de sucursales y apertura de representaciones dela Sociedad; 
7.2.12. nombramiento de los miembros de la Junta Directiva y su suspensión; 
7.2,13. otorgamiento de otros derechos (derechos adicionales) al Socio (los Socios) de la Sociedad; 
7.2.14, extinción o limitación de los derechos adicionales concedidos a todos los socios de la Sociedad; 

extinción o limitación de los derechos adicionales concedidos a uno de los Socios de la Sociedad; 
7.2.15. encomienda de otras obligaciones (obligaciones adicionales) al Socio (los Socios) de la Sociedad; 

extinción de obligaciones adicionales; 
7.2.16. limitación de la participación máxima del Socio de la Sociedad; limitación de la posibilidad de 

modificar la relación entre las participaciones de los Socios de la Sociedad; 
7.2.17. aprobación de la tasación monetaria de las aportaciones no pecuniarias en el Capital social hechas 

por los Socios de la Sociedad y por los terceros admitidos en la Sociedad; 
7.2.18. compensación en metálico para la Sociedad por los bienes, si el derecho de la Sociedad a usar 

tales bienes ha extinguido antes del plazo, para el cual estos bienes han sido entregaos en el uso de la 
Sociedad en forma de contribución en el capital social; 

7.2.19. introducción, modificación, exclusión de los Estatutos sociales de las disposiciones que 

determinan el procedimiento de ejercicio del derecho de adquisición preferente de participación 
(parte de participación) desproporcionadamente a las participaciones de los Socios de la Sociedad; 

7.2.20. resolución sobre empeño de participación (parte de participación) del Socio de la Sociedad; 
7.2,21. resolución de pago, distribución o venta de la participación en el Capital social que pertenece a la 

Sociedad; 

7.2.22. resolución sobre pago a los acreedores del valor real de participación (parte de participación) del 

Socio contra el cual está entablada la ejecución; 
7.2.23, resolución sobre aportación de contribuciones en los activos de la Sociedad; resolución sobre 

introducción en los Estatutos sociales de las disposiciones que determinan el procedimiento de 
fijación del tamaño de contribuciones preferente en los activos de la Sociedad 
desproporcionadamente a las participaciones de los Socios de la Sociedad, al igual que las 
disposiciones que establecen las limitaciones relacionadas con la aportación de contribuciones en los 

activos de la Sociedad; 
7.2.24, resolución sobre el procedimiento de celebración de la Junta General en la parte no regulada por la 

Ley Federal "De sociedades de responsabilidad limitada", los Estatutos socialeWy 
internos de la Sociedad; : 

” 
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7.2.25. solución de otros asuntos previstos por la Ley Federal "De sociedades de responsabilidad 

7.4. 

7.5. 

7.6. 
1.7. 

7,8. 

limitada”. 

Las cuestiones enumeradas en el p.7.2 de presentes Estatutos son de competencia exclusiva de la 
Junta General de socios. 

. Las resoluciones sobre los asuntos indicados en los párrafos 7.2.9, 7.2. 13, 7.2.15, 7.2.22, al igual que 
sobre otros asuntos previstos por los presentes Estatutos y la Ley Federal "De sociedades de 
responsabilidad limitada" serán adoptadas por todos los Socios unánimemente. 

Las resoluciones sobre modificación de los Estatutos sociales, incluso la modificación de la cuantía 
del capital social por contribuciones adicionales de los socios, deberán ser aprobadas por la mayoría 
de dos tercios de la cantidad total de votos de los socios de la Sociedad. 
Las resoluciones restantes serán adoptadas por la mayoría simple de la cantidad total de votos de los 
socios de la Sociedad, si la necesidad de una cantidad mayor de votos para adopción de tales 
resoluciones no está prevista por la Ley Federal "De sociedades de responsabilidad limitada". 

El nombramiento de los miembros de la Junta Directiva por la Junta General de socios será realizado 
según el procedimiento siguiente: l 
El miembro de la Junta Directiva se considera nombrado si su nombramiento fue aprobado por la 
Junta de socios de la Sociedad por la mayoría de 2/3 de votos de la cantidad total de votos.de todos 
los Socios de la Sociedad. : 

La Junta General ordinaria de socios de la Sociedad se convoca una vez por año, o 

La Junta General de socios, en la cual se aprueban los resultados anuales de la actividad de la 
Sociedad, será celebrada no antes de pasar dos meses y a más tardar de cuatro meses una vez 
terminado el ejercicio. e 
El órgano o personas que convocan la Junta General de socios de la Sociedad, están obligados a má 
tardar de dos semanas antes de la sesión de la misma, notificar por escrito a todos los socios. 

En la convocatoria se indica el día, hora y lugar de la sesión de la Junta General de socios de ta * 
Sociedad, así como la agenda prevista. 
En la información y materiales que se someten a la presentación a los socios de la Sociedad durante 
la preparación de la Junta General de socios, se incluyen las cuentas anuales de la Sociedad, 
dictamen de la Comisión de revisión (interventor) y del auditor según los resultados de la 

verificación de las cuentas anuales y balances anuales de la Sociedad, información sobre el candidato 
(candidatos) en los órganos ejecutivos de la Sociedad y su Comisión de revisión (interventores) de la 
Sociedad, proyecto de modificaciones y suplementos a introducir en los Estatutos sociales, o 
proyecto de los Estatutos sociales en la nueva redacción, proyectos de los documentos internos de la 
Sociedad, y otra información (materiales) prevista por los Estatutos sociales. 
El órgano o personas que convocan la Junta General de socios de la Sociedad, deberán entregar a los 
Socios la información y materiales mencionados con notificación sobre la celebración de la Junta 
general de socios de la Sociedad. En caso de la modificación del orden del día, a los Socios se les 
transmitirá la información respectiva y los documentos notificando estas modificaciones. 
Cada Socio tiene derecho de hacer proposiciones sobre la inclusión de las cuestiones 
complementarias en la agenda de la Junta General de socios a más tardar 7 días antes de la 
celebración de la misma. En caso de tomar modificaciones de la agenda inicial, la Junta general de 

socios, por la proposición de un Socio, el órgano o personas que convocan la Junta General de 
socios, deberán notificar a todos los socios de la Sociedad a más tardar de 5 días antes de iniciar la 
sesión de la Junta General de socios, sobre la modificación del orden del día, según lo indicado en el 

p.7.8 de los presentes Estatutos. 
La información y materiales mencionados deben ser presentados a todos los Socios de la Sociedad 
para su familiarización en el plazo de 15 días antes del inicio de la sesión de la Junta General de 
socios. A petición del Socio se le conceden las copias de los documentos. ? 
En caso del incumplimiento de las disposiciones de la presente cláusula, referentes al procedimiento 
de la convocación de la Junta General de socios de la Sociedad, tal Junta Gékgral será reconocida 

competente si a ella asisten todos los Socios de la Sociedad. 
e” 
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7.9, La Junta General Extraordinaria de socios se celebra cuando lo requieren los intereses dela Sociedad 

o lo demanda cualquier socio. 

La Junta General Extraordinaria de socios será convocada por el Director General de la Sociedad, 

por la iniciativa del mismo, por la demanda de la Comisión de revisión (el interventor), auditor, así 
como cualquier Socio de la Sociedad que posee en totalidad no menos de 1/10 del número total de 
votos de los socios de la Sociedad. 

La sesión de la Junta General Extraordinaria de socios tendrá lugar a más tardar 3 semanas a partir 
del momento de recibo de la demanda sobre la celebración de la Junta General Extraordinaria de 

socios de la Sociedad. 
Si durante 5 días a partir del momento de recibo de la demanda sobre la celebración de la Junta 
General Extraordinaria de socios de la Sociedad, el Director General no toma la decisión sobre la 
sesión de la Junta General Extraordinaria de socios de la Sociedad o toma la decisión renunciando la 
celebración de la misma, la Junta General Extraordinaria de socios de la Sociedad puede ser 

convocada por los órganos o personas que requieren su celebración. 

7.10. Las resoluciones de la Junta general de socios pueden ser adoptadas sin celebrar la sesión, es decir, 
por medio de la votación no presencial (por encuesta) de acuerdo con la Ley "De sociedades de 
responsabilidad limitada". Las resoluciones de la Junta General de socios sobre la aprobación de 
cuentas anuales y balances anuales por medio de la votación no presencial (por encuesta) son 
inadmisibles. 

7.11. En lo demás, la Junta General de socios se celebra según el procedimiento establecido por la Ley 
"De sociedades de responsabilidad limitada". 

CLÁUSULA 8 
JUNTA DIRECTIVA 

8.1. La Junta Directiva será elegida anualmente por la Junta General de socios de la Sociedad de acuerdo 
con la cláusula 7 de los presentes Estatutos. 
La Junta Directiva será formada por 5 personas. 

8.2. La Junta Directiva de la Sociedad realiza la administración general de la actividad de la Sociedad, a 
exclusión de la solución de cuestiones que son de competencia exclusiva de la Junta general de 
socios según los presentes Estatutos y legislación de la Federación de Rusia. 

8.3. Si lo otro no está establecido por la Ley "De sociedades de responsabilidad limitada", la Junta 
Directiva de la Sociedad tiene competencia exclusiva para resolver las cuestiones siguientes: 

8.3.1. Formación del órgano ejecutivo de la Sociedad y cese anticipado de poderes del mismo. 
8.3.2. Aprobación previa de las decisiones del Director General según los asuntos siguientes: 

=> Cualquier venta, transmisión, gravamen u otra enajenación de bienes de la Sociedad y/o sus 
empresas subsidiarias, incluyendo activos tangibles e intangibles e ingresos percibidos de los 

mismos, así como inversiones (a exclusión de la realización de activos circulantes en el proceso 
de negocio habitual) por el importe que supera 10% (diez por ciento) del valor de balance de 
activos de la Sociedad. Esta disposición no se refiere a las decisiones del Director general, 
relacionadas con la comercialización de productos de la Sociedad dentro de los límites de su 
actividad habitual; 

=> Conclusión durante un ejercicio de cualesquiera contratos o una serie de contratos relacionados 
con costes de capital, cuyas sumas superen 300 (trescientos) mil dólares EEUU o sumas 
equivalentes en cualquier otra moneda; 

> Concesión de todo tipo de garantías o compensaciones o concesión por la Sociedad cualquier 

garantía en caso, cuando en resultado de concesión de tal garantía, compensación O 
indemnización el volumen total de garantías, compensaciones e indemnizaciones concedidas por 
la Sociedad, supere 300 (trescientos) mil dólares EEUU o una suma equivalente en cualquier otra 
moneda; 

=> Obtención o concesión por la Sociedad y/o sus empresas subsidiarias cualquier recursos prestados 
en caso, cuando en resultado de tal obtención o concesión de recursos presfikipsael volumen total 

de recursos prestados obtenidos o concedidos respectivamente, supere .50P$"Yquinientos) mil 
dólares EEUU o una suma equivalente en cualquier otra moneda, así” conil laponcesión a los 
empleados de la Sociedad los préstamos que totalizan más de 30.000 Ce mil) dólares EEUU 
por una persona; AX] 
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> Celebración por la Sociedad de cualquier contrato a largo plazo o contratos que son de la 
naturaleza onerosa para la Sociedad, que estén fuera de los límites de su actividad económica 
habitual, o celebrados en el transcurso de la actividad económica habitual, si tal contrato puede 
ser razonablemente considerado como exclusivo; 

> Formación de cualquier sistema o planes de pensiones, estimulación material, participación en 
beneficios u otras sistemas o planes de estimulación material de directores o empleados de la 
Sociedad o cualquier empresas subsidiarias existentes o futuras, así como la conclusión o 
modificación de cualquier contratos de trabajo, de acuerdo con los cuales el empleado tiene 
derecho de recibir la remuneración, cuya suma total supere 30.000 (treinta mil) dólares EEUU 
para una persona o una suma equivalente en cualquier otra moneda, que requiere la coordinación 
por parte de la Junta Directiva, o cuando según tal contrato el plazo de envío de la notificación 
por la cual la Sociedad pudiera anular el contrato de trabajo con tal persona sin responsabilidad 
por su parte supere 3 (tres) meses; 

Cualquiera decisión referente a cuestiones esenciales de protección de la naturaleza; 

Incoación o arreglo de cualquier juicio, arbitraje u otras causas, cuya suma supere 100.000 (cien 
mil) dólares EEUU o una suma equivalente en cualquier otra moneda, o las que tienen valor igual 
para la actividad comercial de la Sociedad. 

> Celebración de contratos con Clientes de acuerdo con las condiciones de los cuales los derechos 
exclusivos para cualquier objeto de la propiedad intelectual, creados por la Sociedad, deben 
pertenecer o pasar a los clientes. o 

8.3.3. Resoluciones sobre la celebración de grandes negocios de acuerdo con los requisitos de la Ley 
"De sociedades de responsabilidad limitada". 

8.3.4, * Resoluciones sobre la celebración de negocios, respecto a los cuales existe un interés de acuerdo 
con los requisitos de la Ley "De sociedades de responsabilidad limitada". 

8.3.5. Elección del Presidente de la Junta Directiva. 
8.4. Las cuestiones que pertenecen a la competencia exclusiva de la Junta Directiva de la Sociedad, no 

pueden ser delegadas para la solución del Director General de la Sociedad. em? 
8.5. Por la resolución de la Junta General de socios de la Sociedad los poderes de todos los miembros de ' 

la Junta Directiva de la Sociedad pueden ser terminados anticipadamente. 
8.6. En caso del cese anticipado de poderes de la Junta Directiva en total, los poderes de los miembros 

recién elegidos de la Junta Directiva serán vigentes hasta la próxima sesión anual de la Junta General 
de socios. 

8.7. El Miembro de la Junta Directiva puede en cualquier tiempo voluntariamente renunciar sus poderes, 
notificando sobre ello por escrito a todos los miembros restantes de la Junta Directiva. En este caso, 
los poderes de los miembros restantes de la Junta Directiva no serán terminados. 

8.8. En caso de la incapacidad de uno de los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad, la Junta 

Directiva está obligada a convocar la sesión de la Junta General extraordinaria de los socios de la 
Sociedad para elegir la nueva composición de la Junta directiva. 

8.9. Cualquier persona, incluyendo los socios o sus representantes, puede ser el miembro de la Junta 
Directiva de la Sociedad. 

8.10. El Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad: 
8.10.1 organiza el trabajo de la Junta Directiva; 
8.10.2. convoca las sesiones de la Junta Directiva u organiza la votación no presencial; 

8.10.3. organiza el levantamiento del acta en las sesiones; 
8.11. En caso de la ausencia del Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad sus funciones serán 

cumplidas por uno de los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad según la decisión de la Junta 
Directiva de la Sociedad. 

8.12. La sesión de la Junta Directiva se convoca por el Presidente de la misma por su propía iniciativa, 
o por la demanda de cualquier miembro de la Junta Directiva, o de los socios que poseen en total no 
menos de 10% de participaciones sociales a la fecha de presentar tal demanda, o del.auditor de la 
Sociedad, o del Director General de la Sociedad. A, 

8.13. Las sesiones de la Junta Directiva se convocan por el Presidente de la mg(por medio de las 
convocatorias escritas enviadas por carta certificada o telefax a cada Director corl mínimo Isdías de 
antelación, La convocatoria debe contener: e de 3% 
=> Fecha y lugar de sesión; : 
> Asuntos incluidos en el orden del día 
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=> Orden de familiarización de los miembros de la Junta Directiva con la información (materiales) 

que deben ser presentados a los miembros de la Junta Directiva para la preparación a la sesión. 

Las sesiones de la Junta Directiva deben ser convocadas por menos trimestralmente. 

8.14. El quórum para celebrar la sesión de la Junta Directiva de la Sociedad es la presencia de no 

menos que 2/3 de los miembros elegidos de la Junta Directiva. 

8.15, Al tomar resoluciones en la sesión de la Junta Directiva de la Sociedad cada de los miembros de 

la Junta Directiva tiene un voto. 
En cada votación en caso de paridad de votos el voto de calidad pertenece al Presidente de la Junta 

Directiva. 
El voto no puede pasar de un miembro de la Junta Directiva al otro, ni tampoco al tercero. 
Si el Director General de la Sociedad no es el miembro de las Junta Directiva, él tiene derecho a 
participar en la sesión de la Junta Directiva con voz pero sin voto. 

8.16. Las resoluciones en la sesión de la Junta Directiva según los asuntos indicados en el p.8.3 se 
toman por la mayoría de los votos de los miembros elegidos de la Junta Directiva. 

8.17. Las resoluciones de la Junta Directiva pueden ser tomadas sin convocar la Junta, por medio de la 
votación no presencial (por encuesta) en el orden establecido por la Junta Directiva. 

8.18. En la sesión de la Junta Directiva se levanta el Acta. El Acta de la sesión de la Junta Directiva 
debe ser formalizado a más tardar 15 días después de su celebración. En el acta se indican el lugar y 
la fecha de la sesión, asistentes, orden del día, asuntos sobre los cales se requería la votación y 
resultados de tal votación, resoluciones adoptadas. 

Ef levantamiento del acta debe ser organizado por el Presidente de la sesión de la Junta Directiva 
celebrada. 
El acta de la sesión de la Junta Directiva de la Sociedad se firma por el Presidente de la sesión de la 

Junta Directiva celebrada, quien es responsable por la corrección de esta acta. 
8.19. El tamaño de remuneración y compensación de gastos relacionados con la ejecución por los 

miembros de la Junta Directiva de sus obligaciones se determina por la Junta General de los socios. 

CLÁUSULA 9 
DIRECTOR GENERAL 

9.1. El Director General será elegido por la Junta Directiva de la Sociedad para el plazo de 3 (tres) años. 
En el momento de constitución de la Sociedad el Director General será elegido por los fundadores. 

9.2, El contrato de trabajo con la persona elegida como el Director General será firmado una vez 
formalizado el acceso de tal persona a la información que constituye el secreto estatal. 

9.3, El Director General de la Sociedad: 
9.3.1. sin poder actúa en nombre de la Sociedad, en particular, representa los intereses de la Sociedad y 

concierta las transacciones; 

9.3.2. otorga poderes con la facultad de representar la Sociedad, incluyendo los poderes con derecho de 

transferirlos a los terceros; 

9.3.3. emite órdenes sobre el nombramiento de los empleados de la Sociedad a los cargos, sobre la 
transferencia y cesantía de los mismos, toma medidas disciplinarias y estimula a los empleados; 

9.3.4. convoca las Juntas Generales de socios y prepara sesiones de las mismas; 
9.3.5. organiza el levantamiento del Acta de la Junta General de socios de la Sociedad; 

- 9.3.6. es responsable por organizar la protección de la información que constituye el secreto estatal; 
9.3.7. leva la responsabilidad personal por la creación de tales condiciones, en las cuales el oficial y el 

ciudadano se familiarizan sólo con tal información, que constituye el secreto estatal, y en tales 
extensiones, que sean necesarias para ellos para cumplir sus deberes funcionales; 

9.3.8. toma decisiones sobre el acceso y cese del acceso de los empleados dex 
información que constituye el secreto estatal; eN 

   



  

  

9.3.9. ejerce otras facultades que según la Ley "De sociedades de responsabilidad limitada" y los 
presentes Estatutos no son de competencia de la Junta General de socios. 

9.4. A más tardar 4 (cuatro) meses al acabar el ejercicio el Director General organiza la confección del 
informe sobre los resultados de la actividad de la Sociedad del año pasado y lo entrega para la 
aprobación a la Junta General de socios de la Sociedad. 

. El procedimiento de la actividad del Director General y de toma de decisiones por el mismo se 
establece por los presentes Estatutos y el contrato concertado entre la Sociedad y el Director General. 

9.6. Para tomar las decisiones sobre los asuntos indicados en el p. 8.3.2 de los presentes Estatutos, el 
, Director General requiere la aprobación previa de la Junta Directiva de la Sociedad. 
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CLÁUSULA 10 
CAPITAL SOCIAL 

El Capital social de la Sociedad es de 13076 (trece mil setenta y siete) rublos y 93 kopeks. 
Al momento del registro de la presente redacción de los Estatutos sociales el Capital social está totalmente 
desembolsado. 

CLÁUSULA 11 
DERECHOS Y OBLIGACIONES DE SOCIOS 

11.1. Cada Socio de la Sociedad tiene derecho a: 

11.1.1. participar en la gestión de los negocios de la Sociedad según el procedimiento establecido 
por la Ley "De sociedades de responsabilidad limitada" y los Estatutos sociales; > 
11.1.2. obtener la información sobre la actividad de la Sociedad y familiarizarse con sus libros de” * 
contabilidad y otra documentación según el procedimiento establecido por los Estatutos sociales; 
11.1.3. participar en la distribución de beneficios; “o. 
11.1,4, vender o de cualquier otro modo realizar la enajenación de su participación en el capital 

social a favor de uno o más Socios de esta Sociedad o a los terceros en el orden previsto por la 
Ley Federal "De sociedades de responsabilidad limitada"; 
11.1.5, salir de la Sociedad mediante la enajenación de su participación a favor de la Sociedad; 
11.1.6. exigir la adquisición de su participación por la Sociedad en los casos previstos por la Ley 
Federal "De sociedades de responsabilidad limitada"; 
11.1.7. en caso de liquidación de la Sociedad recibir una parte de bienes restantes después del 
ajuste final de cuentas con acreedores, o su valor. 
Los Socios de la Sociedad también tienen otros derechos previstos por la Ley "De sociedades de 

responsabilidad limitada" y los presentes Estatutos. 
11.1.8. Los socios de la Sociedad cuyas participaciones en total forman no menos de 10% del 
capital social tienen derecho de exigir foralmente la expulsión de la Sociedad al socio que viola 
seriamente sus obligaciones o por sus acciones (falta de acciones) imposibilita la actividad de la 
Sociedad o lo dificulta considerablemente. 
11.1.9. Los Socios de la Sociedad pueden concertar el contrato de ejercicio de derechos de socio, 
de acuerdo con el cual se obligarán a ejercitar sus derechos de una manera determinada y (0) 
abstenerse del ejercicio de derechos mencionados, incluso votar de una manera determinada en 
las reuniones de la Junta General, acordar la variante de votación con otros socios, vender su 

participación o parte de participación por el precio estipulado en este contracto y (o) en las 
condiciones allí indicadas, o abstenerse de enajenación deu participación o parte de 

participación hasta el comienzo de circunstancias determinadas, y adémás, realizar otras acciones 
. .o. ., . . ., sl, SS . . 
ligadas con la administración de la Sociedad, la constitución, operaci4nsfteorganización y 
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liquidación de la Sociedad. Tal contrato será concertado en forma escrita mediante el 
otorgamiento de un documento firmado por las partes. 26 

13.2 Cada Socio de la Sociedad se compromete a: 
13.2.1. hacer contribuciones según el procedimiento, en cuantía, en composición y en plazos 
establecidos por la Ley "De sociedades de responsabilidad limitada" y los Estatutos sociales; 
13.2,2. pagar sus participaciones en el capital social según el procedimiento, en cuantía, en 
composición y en plazos establecidos por la Ley Federal "De sociedades de responsabilidad 
Jimitada" y documentos de constitución de la Sociedad; 
13,2.3. no divulgar la información confidencial sobre la actividad de la Sociedad. 

Los Socios de la Sociedad también tienen otras obligaciones previstas por la Ley "De sociedades de 
responsabilidad limitada" y los presentes Estatutos. 

CLÁUSULA 14 
DISTRIBUCIÓN DEL BENEFICIO DE LA SOCIEDAD 

14.1. La Sociedad tiene derecho de una vez por trimestre, una vez por semestre o una vez por año 
tomar decisión sobre la distribución de su beneficio entre los Socios de la Sociedad. 

14.2. La parte del beneficio de la Sociedad, destinada para la distribución entre los Socios,' será 
distribuida proporcionalmente a sus participaciones en el capital social de la Sociedad. o 

CLÁUSULA 15 
SALIDA DEL SOCIO DE LA SOCIEDAD 

15.1. El Socio de la Sociedad tiene derecho a salir de la Sociedad en cualquier momento 
independientemente del consentimiento de otros Socios o de la Sociedad. 

15,2. En caso de la salida del Socio de la Sociedad, su participación pasará a la Sociedad a partir del 
momento de la presentación de su solicitud sobre la salida de la Sociedad. 

15,3. La Sociedad deberá pagar a tal socio el valor real de su participación o entregarle los bienes por 
el mismo valor en forma de reparación natural en el plazo de un año a partir del momento de traspaso 
de la participación o parte de participación a la Sociedad. 

15,4. La salida del Socio de la Sociedad no le exonera de la obligación ante la Sociedad de aportar su 
contribución a los activos sociales, si tal obligación apareció antes de presentar la solicitud de la 
salida de la Sociedad. 

CLÁUSULA 16 
TRANSFERENCIA Y EMPEÑÓ DE PARTICIPACIONES 

16.1. El Socio tiene derecho a vender o de cualquier otra manera enajenar su participación social o su 

parte de participación en el capital social a uno o varios socios de esta Sociedad. No hace falta recibir 
la aprobación de la Sociedad u otros socios para tal transacción. 
Es posible vender o enajenar de otro modo la participación social o parte de participación a favor de 
los terceros cumpliendo los requisitos establecidos por la Ley Federal "De sociedades de 
responsabilidad limitada" y los presentes Estatutos. 

16.2. La participación del socio podrá ser enajenada antes de su pago completo sólo en la parte que ya 
está desembolsada por completo. 

16.3. Los socios tienen el derecho de adquisición preferente a la hora de adquirir la participación (parte de 
participación) del socio al precio ofrecido al tercero proporciomMkimente a sus respectivas 
participaciones sociales. Pa 
Si los socios no ejercitan su derecho de adquisición preferente para coitipra lal participación o parte 
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de participación, entonces la Sociedad obtiene el derecho de la adquisición preferente de esta 
participación o parte de participación del socio por el precio indicado en la oferta al tercero. 
Tanto los socios como la Sociedad pueden ejercitar su derecho de adquisición preferente para 
comprar parcialmente una participación o parte de participación ofrecida para la venta. En este caso 
la fracción restante de tal participación o parte de participación podrá ser vendida al tercero después 
del ejercicio parcial de derecho de adquisición preferente por parte de la Sociedad o sus socios 
observando el precio y las condiciones que han sido comunicados a la Sociedad y sus socios. 

La cesión de derecho de adquisición preferente de participación o parte de participación en el capital 
social es inadmisible. 

16.4. El socio que se proponga vender su participación (parte de participación) a los socios o a la 
tercera persona deberá comunicarlo por escrito notificando a otros socios y a la Sociedad mediante 
una oferta indicando el precio, tamaño de la participación cedida, plazo de vigencia del derecho de 
adquisición preferente y otras condiciones esenciales de tal venta. La oferta de la venta de 
participación o su parte se considera recibida por todos los socios en el momento de su recibo por la 
Sociedad. En este caso tal oferta podrá ser aceptada por una persona que sea el socio al momento de 
aceptación, o por la Sociedad en los casos previstos por la Ley Federal "De sociedades de 
responsabilidad limitada". La oferta se considera no recibida si no más tarde que el día de su recibo 
por la Sociedad el socio recibe la notificación sobre su retiro. Retiro de la oferta de venta de 
participación o su parte después de su recibo por la Sociedad es posible sólo con el acuerdo común 
de los socios. 

16.5. Los socios pueden ejercitar su derecho de adquisición preferente de participación o parte de 
participación en el capital social durante 45 días a partir de la fecha de recibo de la oferta por la 
Sociedad. 
La Sociedad puede ejercitar su derecho de adquisición preferente de participación o su parte en el 
capital social durante 45 días a partir de la fecha del ejercicio de derecho de adquisición preferente 
de participación o parte de participación en el capital social por parte de los Socios de la Sociedad, o 

.a partir de la fecha de presentación de escrito de abandono de derecho de adquisición preferente- 
por parte de los Socios de la Sociedad. 
Si algunos de los socios renuncian su derecho de adquisición preferente de la participación o parte ge 
participación en el capital social, o ejercitan este derecho parcialmente en relación a la participación 
o parte de participación ofrecida para la venta, otros socios pueden ejercitar su derecho de 
adquisición preferente de la participación o parte de participación en el capital social 
proporcionalmente a sus participaciones en el capital social y en los límites de la parte restante de 
plazo de ejecución de su derecho de adquisición preferente de la participación o parte de 
participación. 

El derecho del socio a la adquisición preferente de participación o parte de participación en el capital 
social, y el derecho de la Sociedad a la adquisición preferente de participación o parte de 
participación en el capital social, deja de existir en la fecha: 
- cuando el socio presenta a la Sociedad su declaración escrita sobre abandono de derecho de 
adquisición preferente conforme al procedimiento previsto por este párrafo; 
- cuando se termina el plazo de ejercicio de este derecho de adquisición preferente. 
Las declaraciones de los socios sobre el abandono de derecho de adquisición preferente de la 
participación o parte de participación deben ser entregadas a la Sociedad antes de acabar el plazo 

fijado para el ejercicio de este derecho de adquisición preferente establecido de acuerdo con el p.16.5 

de los presentes Estatutos. La declaración de la Sociedad sobre el abandono de derecho de 
adquisición preferente de la participación o parte de participación previsto por presentes Estatutos 
sociales deberá ser enviada al socio que envió la oferta de venta de la participación o parte de 
participación en el plazo establecido por los presentes Estatutos por el órgano ejecutivo unipersonal 
de la Sociedad, si la resolución de este asunto no está en la competencia de otro órgano de la 
Sociedad según los Estatutos sociales. 27 

16.6. Los Estatutos sociales estipulan la necesidad de obtener el conse imiento”de los Socios de la 
Sociedad para el traspaso de participación o parte de participación en Bliapital sócial al tercero, tal 
consentimiento se considera recibido proveyendo que en el plazo de 45 dígs 4 partir del momento del 
recibo de la oferta o solicitud respectiva por la Sociedad todos los socios Hán : reseritado los escritos 
”m 
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sobre su consentimiento a la enajenación de participación o parte de participación en resultado de 

transacción, o por otra razón, o durante el plazo indicado no han sido presentados los escritos 

negando el consentimiento a la enajenación o traspaso de participación o parte de participación. 

16.7. Los Socios que han decidido utilizar su adquisición preferente deberán efectuar un anticipo de 10% 

en el plazo no más de 3 meses a partir del momento de recibo de la notificación mencionada. El 

anticipo antedicho no está sujeto a la devolución. La suma restante debe ser pagada a más tardar 3 
meses después del anticipo. 

16.8. La transacción ligada con la enajenación de participación o parte de participación en el capital 

social está sujeta a la autorización notarial obligatoria. 
No hace falta la autorización notarial de tal transacción en los casos relacionados en el p.11 del art.21 

de la LF "De sociedades de responsabilidad limitada". 
La cesión de la participación o una parte de la participación en el capital social se efectuará en la 
forma notarial. La Sociedad debe recibir la notificación sobre la cesión de la participación (una parte 
de participación) del capital social de la Sociedad junto con la prueba escrita de tal cesión. 

16.9. Al adquiriente de participación o parte de participación en el capital social pasan todos los derechos 
y obligaciones del socio, que han aparecido antes de la transacción de enajenar participación o parte 
de participación en el capital social, o antes de aparecer otra razón para su traspaso, salvo los 
derechos y obligaciones adicionales del socio conforme el párrafo segundo del punto 2 del artículo 8 
y párrafo segundo del punto 2 del artículo 9 de la Ley Federal "De sociedades de responsabilidad 

limitada”. 

16.10. Las participaciones en el capital social pasarán a los cesionarios de personas jurídicas que son 
Socios de la Sociedad, sólo con consentimiento de los demás Socios de la Sociedad. 

'* Si durante 30 días a partir del momento de recibir la notificación sobre el ajuste final de cuentas con 
“acreedores no fue presentada la denegación escrita por parte de otros Socios de prestar su . 
consentimiento, se considera que los mismos están de acuerdo a prestar el consentimiento requerido. 

16,11. Ninguno de los socios tiene derecho a empeñar la participación que le pertenece a los terceros 

CLÁUSULA 17 
FONDO DE RESERVA Y OTROS FONDOS DE LA SOCIEDAD 

17.1. Por la resolución de la Junta General de socios, la Sociedad puede formar el fondo de reserva u 
otros fondos. 

17.2. La cuantía de los fondos de la Sociedad, cuantía de asignaciones para los fondos, así como el 

procedimiento y objetivos para los cuales serán utilizados los medios de los fondos, serán 
establecidos por la resolución de la Junta General de socios. 

CLÁUSULA 18 
AUDITORÍA 

18.1. Por la decisión de la Junta general de socios, y a más tardar 5 meses después del registro estatal, 

la Sociedad asignará al auditor profesional para verificar la actividad corriente de la sociedad, así 
como para verificar y comprobar el estado de cuentas y balances anuales de la Sociedad. 

CLÁUSULA 19 
DOCUMENTOS DE LA SOCIEDAD 

19.1. La Sociedad guarda los documentos previstos en el párrafo 1 de la cláusula 50 de la Ley "De 
sociedades de responsabilidad limitada” en el domicilio del Director General de la Sociedad. 

19.2. La Sociedad presentará en la disposición de los socios y los Se toda la información 

      

necesaria en los casos previstos por la legislación vigente de ederación de Rusia. Los 

documentos e información cuyo contenido constituye el secreto estatal:sgrá Si presentados a los socios 
respetando la legislación sobre el secreto estatal. 
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CLÁUSULA 20 
DISPOSICIONES FINALES 

20.1. Con relación a todos los demás asuntos no regulados por los presentes Esta Santi 
legislación de la Federación de Rusia. : ? ? ,utos, será aplicada la 

20.2. Si las disposiciones de los presentes Estatutos no corresponden a los requisitos de la le 
otros decretos normativos de la Federación de Rusia sobre el secreto estatal, serán uti 

decretos normativos y actos de derecho que regulan estas relaciones. 

20.3. Las disputas relacionadas con los asuntos de secreto estatal serán estudiadas por los órganos 
judiciales de la Federación de Rusia de acuerdo con la legislación vigente de la Federación de Rusia 

20.4. En caso de reorganización, liquidación de la Sociedad, cambio de sus funciones, de su forma de 

propiedad o cesación de trabajos con la información que es de secreto estatal, la Sociedad debe 
asegurar la protección de tal información y sus portadores aplicando el sistema de las medidas de 
carácter confidencial, de protección de datos, de resistencia contra servicios de inteligencia 
extranjeros, tomando medidas de seguridad y protección contra incendios. 

20.5. Los presentes Estatutos están hechos en 2 (dos) ejemplares — uno en ruso y uno en inglés. En caso 
de haber divergencias la prioridad tiene el texto redactado en ruso. 

gislación y 
lizados los 

13 .. 

Al dorso: 

Perforadas, unidas y enumeradas: 13 (trece) hojas 

Timbre: “Jefe suplente del Dpto. de la Inspección Interdistrital No.15 del SFT de Rusia en San 

Petersburgo /Fdo./ A.A. Mikhailova” 

Sello redondo: “Servicio Federal Tributario de Rusia * Dirección del Servicio Federal Tributario 

de Rusia en San Petersburgo * Inspección Interdistrital No.15 del Servicio Federal Tributario de 

Rusia en San Petersburgo * Escudo de Estado” 

Timbre: “El presente documento contiene 13 (trece) hojas perforadas, unidas y enumeradas. 

/Edo./ MN. Khitrov” 
Sello redondo: 

San Petersburgo * Sociedad de responsabilidad limitada "Centro de tecnologías de discurso" 

San-    
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Petersburgo 

Federaciyn de Rusia, San Petersburgo. 
Veinticinco de mayo de dos mil once. 

Yo, Bambushev Mingiyan Anatylievich, el Notario en interinidad de Mikh6ilova Anna 
Anatylievna, la Notaria del distrito notarial de San Petersburgo, certifico la autenticidad de esta 
copia al original del documento. De que el sltimo no contiene Dorraduras, acadidos, palabras 

tachadas y otras correcciones no-indicadas o cualesquiera peculiaridades doy fe.- 

Registrado en el protocolo con el No. TIK-6-7246 

Cobrado segón el tarifa: 140 rublos 00 kopeks 
Notario interino: Fdo. 

Sello notarial: <Notaria A.A. Mikh6ilova * Residencia: San Petersburgo * Distrito notarial de 
San Petersburgo * 16.08.95. No.314-k * Escudo de Estado> 

El presente documento contiene'en total 
14 (catorce) hojas 

Notario interino: Fdo. 

Sello notarial: <Notaria A.A, Mikh6ilova * Residencia: San Petersburgo * Distrito notarial de 
San Petersburgo * 16.08.95. No.314-k * Escudo de Estado> 

  Fin de traducciyn de docuMentO-—rronnrcaiccannnmamaneno 
KoHeu nepeBo/Ja AOKYyMeHTa:     

Yo, Irina V. Koznakova, la traductora abajo firmante, dominando la lengua rusa y española, certifico que 
la presente es traducción fiel, auténtica y completa del documento adjunto. 

A, AATIOMMPpOBABHBIÓ NEpeBOAJHK Ko3HaxoBa Mpnuna BukrTopoBHa, BJAJerol1as pycckHM H UCTIAHCKMAM 

A3BIKAMM, TO, ATBEpxalo, yTo BEIMOJIHCHHbIA MHO!O MepeBoA MpHJIOMEeHHOTO JJOKYMCGHTA ABJIACTCA 

TPABHIBHBIM, TOHHBIM H HONHBIM. 

Tlepesonunk Ko3HakoBA Mpnna Bakropobna 

 



  

Hetepóypr 

Poccuúcxraa denepauma, CaHktT-MeTepOypr 

ApanuaTb CenbmMoTo Mas 4Be TEBCAYaM OdMHHaMiatToro roza. 

A, PomaHoBpa CBermjaga HukonaeBHa, BpeMesHo yíUCnNOJHADMAA ODAZBAI 

CmarnHoóú —Jlionmusbr EBreHbeBHA, HoTapumyca HOTapuaJibHoro oOkpyra ( 

MertepOypra, CBUINeTenbCoTByio MNOAJNMHHOCTb noanuca, cres 

] nepeBOnUóAKOM KosHakoBoOú4 MUUpuHoóM BukTOpOBHOU  B  MOÉM nNpucyTc 

JmMunHocrTb es ycoranoBrena. 

BZaperucrpupoBaHo B peectpe 3a NW 111-13433 

BabckaHo no Tapudy 100(cro) pyóneb 

N.O. HOTapuyca: 
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VNTOTO: B Hactoane 
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28 (ABaHuaTb'*Bocem 
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APOSTILLE*ANOCTUJTD 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961- 

TAATCKAA KOHBENUMAA OT S OKTABPA 1961 r.) 

| POCCHTÍCKAA PEMEPALULA Konma y nepeñon 
HACTOMUIAA ODUREAJIDH DIT AOKYMEUT 

2 FIOATIUICAL! Bambymebbeim M.A., PomaHOoBOú4 C.H. 
COSTES 

3 BDICTYMTATOULHM B KAYECTBE__ UCNOJHADUIAX OAZAHHOCTU 
CI0TAHAOCTA) , 

HOTapuycoB CanktT-IMerepOypra 

  

  

4 CKPEDIEAO EUA TDIOA HTA MITO M   
o oc Hasu.uIe 

HOTapuvcoB CaHktT-NlerepOypra 
LEE! y 

Muxaúnoboú4 A.A., Cmarmmoó JI.E. 

YHOCTO PELO 
5BCAUKT-AIETEPLYP UE 6 01.06.2011 

(ebro jar 

BesjioBOM4 0. I., 3AMECTUT CJICM HaWdaJIBHA4Ka OTACSJIaA 

Gli o ROCA) 

  

  

  

CHABROE YHDA DUDE MEHHOTLPCTBA AOCTIHEO Pe 
HO CAUKTANETLP Sy TEY Vo EP PAQICROH OIAACTHA 
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Thasnoe ynpaenenue 
Munucmepcmed t0émuyuu ' 
Poccuúickoú Dedepayuu 

Y, no Cankm-ITemep6ypzy 

u Jlenunzpaockoú o6nacmu 

  

  
CankKT- 
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NETEPBYPT uo. 230 X 

Cauxm-Ilemep6ype, Poccutickaa Dedepayua, 
Oduurnadyamozo 1os6pa Oge mevicayu oduHHadyamozo 2004. 
A, Maxcumorna Mapma BaxyecilaBoBHa, BpemeHHo HCIONHAFOUIAA OÓN3AHHOCTH HOTapuyca HoTaphamHoro okpyra Cankt- 
MlerepOypra Marxapogoi Mpmmsr BOpuCcoBHELñ CBH/IeTeJIbCTBYIO BepHOCTb HACTOAMIEÁ KOMHA € KOMHM AO0KyMeHTa. B 
TIpeActaBnemHoó KOnHHA NOAUMCTOK, MPUNHCOK, 3A4EPKHYTBIX COB M MHBIX, HEOTOBOPCHHBIX HCMPpapnenHí, MJ KakHx-100 
ocobentocrel Her. 

3aperMCTPMPOBAHO B peecrpe Ne 1K-8880 
BabrckaHo no tapa y: SO0 py6. e rex. paó. 
M.o. HOTapuyca: 

   
Uroro E HACTOALLEM HOKYMCITE 
32 (Tpuntaere xpa) 1ucra 
Mo. morapuyca MakcuMozya M.B,      
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NOTARIA 
TRIGESIMA QUINTA 

RAZON. PROTOCOLIZACION.- _A petición del Doctor 
  

OSWALDO DEL POZO VELA, con matrícula profesional número 
  

tres mil trescientos noventa y nueve Colegio de Abogados de 
  

Pichincha, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS 
  

PÚBLICAS DE LA NOTARÍA A MI CARGO, en cincuenta y 
  

siete fojas útiles los documentos para la autorización de la 
  

domiciliación de la compañía extranjera "SPEECH TECHNOLOGY 
  

CENTER LIMITED" (COMPAÑÍA DE RESPONSABILIDAD 
  

LIMITADA "CENTRO DE TECNOLIGIAS DE DISCURSO”) 
  

10 
que son : 1.- Certificado del Consulado sobre la existencia legal de 
  

q4 

e 

r A zA* 
la Compañía. 2.- Estatutos de la Compañía y sus refor E oy 
  

12 
cuales se determina de forma expresa la facultad estatutaria de abrir 
  

13 
oficinas en el exterior. 3.- Nombramiento Apoderado General y su 
  

14 
Cédula de Identidad. 4.- Depósito de capital mínimo de US$ . 
  

15 
2.000,00 acreditado con certificado del Banco Pichincha C. A. 5.- . 
  

Resolución del organismo competente según los estatutos de la 
  

compañía donde se aprobó la apertura de una Sucursal y e! deseo de 
  

domiciliarla en Ecuador; el monto a invertir en el país; el 
  

ha 
a 

nombramiento del Apoderado; la autorización al Representante 
pa 

194, 
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28 

  

|. (Legal para otorgar el referido poder; y, la actividad a la que se 

  

o € : 

ne Esaledicará la compañía .- Quito, a veinticuatro de noviembre del 

  

año dos mil once. El Notario (firmado).- 

  

    

  

  

  

  

  

  

EN HECTOR VALLEJO DELGADO 

2 NOTARIO 35 

w 
      
  

DR. MSc. HECTOR VALLEJO DELGADO 

NOTARIO 35 

 



  

  

Se protocolizo ante mí, y en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 
CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS 
PARA LA AUTORIZACIÓN DE LA DOMICILIACIÓN DE LA 
COMPAÑÍA EXTRANJERA "SPEECH TECHNOLOGY CENTER 
LIMITED" (COMPAÑÍA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
"CENTRO DE TECNOLIGIAS DE DISCURSO”) .- Firmada y sellada en 
treinta y un fojas útiles.- En los mismos lugar y fecha de su celebración. 

* - 

- HECTOR VALLEJO DELGADO uo 31d    

NOTARIO 35 
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. 4 |—ante miel veinticuatro-de noviembre del-dos —mil_once,-de_ la — 
NOTARIA 

TRIGESIMA QUINTA 
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28       
DR. MSc. HECTOR VALLEJO DELGADO 

NOTARIO 35



- Registro Mercantil Quito 

339 

ZÓN: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la resolución número 

SC.IJ.DJCPTE.Q.11. CINCO MIL DOSCIENTOS NOVENTA Y DOS del Sr. 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 28 de noviembre de 2.011, bajo el 
número 4047 del Registro Mercantil, Tomo 142.- Queda archivada la SEGUNDA copia 

certificada de la Protocolización efectuada el veinticuatro de noviembre del año dos mil once, 

ante el Notario TRIGÉSIMO QUINTO del Distrito Metropolitano de Quito, DR. 

HÉCTOR VALLEJO DELGADO, que contiene los documentos referentes a la 
AUTORIZACIÓN del ESTABLECIMIENTO de una SUCURSAL en el ECUADOR de 
la compañía extranjera "SPEECH TECHNOLOGY CENTER LIMITED" y del PODER 

conferido a favor del señor MIGUEL ÁNGEL VALAREZO POPOV.- Se fijó un extracto 

para conservarlo por seis meses, según lo ordena la Ley, signado con el número 2282.- Se da 

así cumplimiento a lo dispuesto en el ARTÍCULO SEGUNDO de la citada resolución; de 
conformidad a lo establecido en el Decreto 733 de 22 de agosto de 1975, publicado en el 
Registro Oficial 878 de 29 de agosto del mismo año.- Se anotó en el Repertorio bajo el 

número 052042.- Quito, a veintinueve de noviembre del año dos mil once.- EL 

- REGISTRADOR E 

et Egistro de Der, 

    

  

EN
 e 

   BR ROBÉN AGUIRRE LÓPEZ 
£. REGISTRADOR MERCANTIL 

DEL CANTÓN QUITO 

a EN : Se 

? tr Meétcacúl gas 

  

Av. 6 de Diciembre N56-78 y Gaspar de Villarroel (esq) 

Telefonos: (593 2) 2263-590 / 2265-446 

Quito Ecuador  


